
Tvorba uživatelských rozhraní a hodnocení použitelnosti

Martin Dostál 
Honeywell International - Aerospace Advanced Technology Europe 
Masarykova Univerzita v Brně, Fakulta informatiky

PV252

2.a 3. přednáška

DESKTOPOVÁ UŽIVATELSKÁ 
ROZHRANÍ A JEJICH TVORBA 
V MICROSOFT WINDOWS



Připomenutí obecných 
principů



Osm zlatých pravidel

• Usilujte o konzistenci. 

• Respektujte širokou skupinu uživatelů. 

• Poskytujte zpětnou vazbu. 

• silná 

• slabá 

• Navigujte uživatele. 

• Předcházejte chybám. 

• Umožněte uživateli vrátit se a buďte tolerantní k jeho 
chybám. 

• Vytvářejte předvídatelné uživatelské rozhraní. 

• Nepřetěžujte krátkodobou paměť uživatele, nabízejte 
přehlednost.

C. G. Jung: 
Není léku proti 

smrti, a proti 
chybám není ani 
žádných pravidel

3



Funkce a forma

psací stůl 1685-1700

psací stůl THONET S285, 1930-1931

• funkce a (versus?) forma 

• rozhraní musí být funkční i estetické 

• „form follows function” 

• estetický základ UI 

• nikdy na úkor funkčnosti  

• obecná estetická pravidla 

• standardy 

• A. Loos: Ornament a zločin, 1929
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Forma

Emil Filla:
„Zátiší s poháry a hroznem vína"

Augustin L.:
„Zátiší s pomeranči, renesančním pohárem 
a korbelem"

5



Uživatelské rozhraní na desktopu

• funkce a forma je daná poměrně striktně  

• původně zaměřeno na aplikace orientované na produktivitu 

• všimněme si jak uživatelská prostředí sledují funkci a formu 

• ovládací prvky 

• interakce 

• Human Interface Guidelines
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• definují strukturu uživatelského rozhraní 

• definují rozměry, barvy, vzhled, písma 

• definují ovládací prvky a jejich účel (jak se správně používají) 

• definují jazyk (žargon) prostředí 

• definují grafickou symboliku 

• definují chování vstupních zařízení (klávesové zkratky, chování 
myši ...) 

• definují chování aplikací (instalace, odebírání ...)

Human Interface Guidelines
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Připomenutí dalších důležitých principů

• Metafory 

• Mentální modely 

• struktury 

• funkce 

• Zpracování informací 

• krátkodobá a dlouhodobá paměť 

• tvarová psychologie
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Co vše ovlivní návrh 
výsledného rozhraní?



Human Interface Guidelines 
pro 

Microsoft Windows



Okna



• struktura okna 

• typy oken 

• primární 

• „hlavní” okno (okna) 

• prezentuje funkcionalitu 

• sekundární 

• interakce: modální/nemodální 

• okna pro úlohy 

• dialogy 

• režim 

• Single-Document Interface (SDI) 

• Multiple-Document Interface (MDI)

Okna
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• MDI – potomci rodičovského okna jsou primárními okny 

• MDI – více objektů nebo více pohledů najednou 

• MDI – pro uživatele náročnější, méně přehledné

MDI vs. SDI
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• Rám 

• Titulkový pruh 

• Titulek 

• Ikona 

• Tlačítka pro manipulaci s oknem 

• Nabídkový pruh (Menu Bar) 

• Stavový pruh (Status Bar) 

• Posuvníky 

• Panel nástrojů (Tool Bar) 

• Táhlo 

• Pracovní plocha

Struktura okna
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Závislé sekundární okno je nej!ast"j#ím p$ípadem. Toto okno m%&e b't zobrazeno

pouze na základ" p$íkazu rodi!ovského primárního okna, nap$íklad po kliknutí

na tla!ítko v primárním okn". Závislé sekundární okno je mo&né p$esouvat. Po-

kud je to vhodné, m%&e okno p$evzít menu z rodi!ovského primárního okna. V

p$ípad" zav$ení rodi!ovského primárního okna se musí automaticky zav$ít i zá-

vislá sekundární okna. V p$ípad"minimalizace rodi!ovského primárního okna se

musí skr't i závislá sekundární okna.

Nezávislé sekundární oknom%&e b't otev$eno, nebo zav$eno nezávisle na primárním

okn". Typick'm p$íkladem nezávislého sekundárního okna jsou okna pro editaci

vlastností.

Okno m%&eme z hlediska interakce realizovat jakomodální nebo nemodální:

Modální sekundární okno je nejpou&ívan"j#ím typem. Okno neumo&(uje interakci

s ostatními okny, dokud není aktuální (modální) okno u&ivatelem zpracováno.

Pokud je zpracování úlohy v okn" reprezentováno posloupností krok% nebo se

jedná o d%le&itou úlohu, p$i které není vhodné, aby u&ivatel mohl p$ejít k jiné

úloze v jiném okn", pak bychom m"li pou&ít práv"modální sekundární okno.

Průvodce studiem

Modální okna se pou&ívají pro zaji#t"ní silné zp"tné vazby. U&ivatel musí nejprve

modální okno obslou&it, pak teprve m%&e pokra!ovat v dal#í práci.

P!íklad 5.4. Silná zp"tná vazba je pot$ebná nap$íklad p$i odebírání p$enosného

USB disku z po!íta!e. U&ivatel by m"l v"d"t, zda se odebrání zda$ilo, !i nikoliv,

proto&e fyzické odebrání disku z po!íta!e bez korektního odpojení m%&e zp%sobit

ztrátu nebo po#kození dat na disku. Dialog viz obrázek 23.

Nemodální sekundární oknoumo&(uje p$epínatmezi okny b"hemzpracování úlohy,

a)u& to jsou okna sekundární, neboprimární. Tento typ okna je vhodn'pro úlohy,

které se zpracovávají z hlediska u&ivatele paraleln" (okna mezi sebou interagují),

Obrázek 22: Primární okno aplikace WordPad

Primární okno
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• nemá menu 

• pouze tlačítka pro zavření okna (s výjimkou nemodálních) 

• mělo by mít pevný rozměr 

• není umístěno v Task Baru

Sekundární okno
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• sekundární okna k prezentaci nebo 
získání informací 

• struktura 

• typy 

• potvrzovací 

• s povinnou odezvou 

• s volitelnou odezvou 

• obecné dialogy 

• standardní dialogy 

• MessageBox vs. TaskDialog (od 
Windows Vista)

nebo pro úlohy, které se !asto opakují. P"íkladem takového okna je dialog pro

vyhledávání v textu nebo v tabulce, kdy je vhodné, aby se u#ivatel mohl p"epnout

do textu (tabulky), i kdy# je zárove$ zobrazeno také vyhledávací okno. Jin%mp"í-

kladem nemodálního okna je okno s nápov&dou, proto#e p"i prohlí#ení nápov&dy

je vhodné, aby u#ivatel mohl pracovat i s objektem, nap"íklad dialogem, kter% je

p"edm&tem nápov&dy.

Průvodce studiem

P"i rozhodování, zda pou#ít modální nebo nemodální okno, je nutné vzít v úvahu

vlastnosti daného typu okna. Nemodální okno je flexibiln&j'í, ale zárove$ náro!-

n&j'í pro u#ivatele na zvládnutí, proto#e umo#$uje práci na více úlohách sou!asn&.

U#ivatel musí mít princip nemodality okna zvládnut%, aby rozum&l chování apli-

kace. Programátor nemodální aplikace také musí klást zv%'en% d(raz na testování

aplikace, proto#e nemodální okna nesou riziko vzniku nekonzistentních stav( pro-

gramu.

5.1.4. Dialogy

Dialogy jsou sekundární okna ur!ená ke zpracování úlohy, prezentaci informace u#i-

vateli nebo k získání informací od u#ivatele.

Pro dialogy platí následující základní zásady:

• Dialogové boxy nemají v titulkovém pruhu ikonu.

• Dialog musí obsahovat tla!ítko pro zav"ení okna, navíc je li dialog nemodální,
m(#e obsahovat tla!ítko pro minimalizaci okna. Pokud lze u dialogu m&nit ve-

likost okna, pak m(#e titulkov% pruh obsahovat také tla!ítko pro maximalizaci

okna.

• Tla!ítko pro zav"ení okna musí mít stejn% efekt jako tla!ítko pro zru'ení akce
(nap"íklad „Storno“). Zav"ení lze provést také stiskem klávesy ESC.

• Nem&ly by pou#ívat posuvníky.

• Nem&ly by obsahovat menu ani stavov% pruh.

• U modálního dialogu se zm&ny, které m(#e dialog zp(sobit, mohou projevit a#
po odsouhlasení u#ivatelem. U nemodálního dialogu se zm&ny mohou projevit

ihned.

Z hlediska interakce lze dialogy roz!lenit do t"í skupin:

Povinná odezva - u#ivatel musí vlo#it informace pro provedení akce. Nap"íklad v

dialogu pro vyhledání textu musí zadat, co se má hledat.

Obrázek 23: Dialog pro silnou zp&tnou vazbu

Dialogy
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které jsou dopl!kové nebo nepodstatné. Taková dialogová okna u"ivatele obt#"ují, na-

p$íklad kdy" po ka"dém ulo"ení se zobrazí dialog „Soubor byl v po$ádku ulo"en.“. V

takové situaci je vhodné vyu"ít stavov% pruh okna. Dialogová okna by m#la obsahovat

v!chozí akci (té" implicitní, nebo default action) a touto akcí by m#la b%t p$edpoklá-

daná nej&ast#j'í akce z mo"n%ch akcí. P$i volb# v%chozí akce v situaci, kdy n#které akce V!chozí akce

nesmí b!t pro

u"ivatele

nebezpe#ná.

mohou mít destruktivní, tedy z pohledu u"ivatele nebezpe&n% charakter, volíme jako

v%chozí tu akci, která je nejmén# nebezpe&ná.

Jak jsme uvedli v%'e, dialogy mohou obsahovat také ikony. Nyní si popí'eme, jak je

pou"ívat:

1. Ikony charakterizují typ zprávy a napomáhají u"ivateli p$i reakci na dialog. Zá-

sadn# respektujeme systémem definované typy zpráv a nedefinujeme dal'í typy.

Ikony jsou na obrázku 27, a to zleva: ikona pro kritickou chybu, upozorn#ní, in-

formaci a otázku. Jednotlivé typy nyní stru&n# rozebereme.

Informace p$edstavuje základní typ zprávy, která poskytuje u"ivateli zp#tnou

vazbu formou dialogu, na kter% u"ivatel musí reagovat v%chozí akcí. VeWin-

dows Vista se v dialozích zalo"en%ch na prvku Task Dialog ikona ozna&ující

informaci nedoporu&uje pou"ívat.

Upozorn!ní informuje u"ivatele o mimo$ádném stavu aplikace nebo o akci,

která m("e mít pro u"ivatele vá"né d(sledky, jako je nap$íklad ztráta dat.

Typické je také pou"ití pro informování u"ivatele o chybovém stavu apli-

kace, na kter% je v'ak mo"né reagovat a kter% umo"!uje její dal'í b#h.

Kritická chyba je typ zprávy, která informuje u"ivatele o stavu, kdy aplikace

nem("e pokra&ovat v normálním a plnohodnotném provedení "ádané akce,

nebo samotné aplikace.

Otázka je zpráva, na základ# které u"ivatel vybere jednu z nabízen%ch akcí. U

Task Dialogu se obvykle pou"ívá ikona charakterizující oblast zájmu otázky

namísto ikony charakterizující otázku.

2. Zpráva by m#la b%t formulována stru&n# a srozumiteln#, nepou"íváme zkratky

a respektujeme "argon systému, kter% je pro u"ivatele srozumiteln%. V p$ípad#

zpráv, které indikují problém v aplikaci, na kter% u"ivatel musí reagovat (musí

se jednat o stav, kter% aplikace nem("e vy$e'it sama, jinak je t$eba zvá"it, zda

není dialog zbyte&n%), je vhodné uvést mo"né p$í&iny a doporu&it mo"n% postup

$e'ení nastalé situace. Titulek okna se zprávou bym#l ozna&ovat aplikaci a objekt,

ke kterému se zpráva vztahuje. Není správné v titulku indikovat typ zprávy.

3. Tla&ítka se na dialogu volí podle jeho typu. Tla&ítka musí zp(sobit zav$ení dia-

logu, s v%jimkou operací pro u"ivatele kritick%ch, u kter%ch nap$íklad hrozí ztráta

Obrázek 26: Task Dialog

TaskDialog
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• text zprávy 

• žargon 

• ne zkratky 

• uvádět příčiny  

• navrhovat řešení 

• tlačítka 

• ikony 

• informace 

• upozornění 

• kritická chyba 

• otázka

Obrázek 27: Ikony dialogu

dat a s v!jimkou tla"ítka „Pou#ít“. Tla"ítka, která nelze v daném kontextu apliko-

vat, by m$la b!t z dialogu odstran$na namísto nastavení jejich stavu jako zaká-

zané. Tla"ítka se zarovnávají doprava.

Popisky tla"ítek volíme tak, aby co nejlépe vyjad%ovaly mo#né reakce. V#dy je

t%eba rozvá#it, zda pou#ít obecnou nebo konkrétní popisku. Lze %íci, #e obecné

popisky (nap%íklad „OK“ a „Storno“) jsou vhodné pro obecné,mén$ záva#né nebo

dob%e známé a srozumitelné situace - nap%íklad ulo#ení souboru, v!b$r polo#ky

a podobn$. V ostatních p%ípadech pou#íváme konkrétní popisky, které charakte-

rizují reakce (odpov$di) na hlavní zprávu dialogu.

Typické vzory pou#ití tla"ítek jsou následující:

Poznámka: V následujícím textu pou#íváme obecn! symbol [Provést], [Neprovád$t]
jako zástupce konkrétn$ formulované popisky, nap%íklad „Vypálit“ a „Nevypalovat“

nebo „Ulo#it“ a „Neukládat“.

Otázka (dialog s tla!ítky): „Ano“/„Ne“, „Ano“/„Ne“/„Storno“, [Provést]/„Storno“,
[Provést]/[Neprovád$t], [Provést]/[Neprovád$t]/„Storno“. Z uveden!ch mo#ností,

nejsou-li zvlá&tní d'vody pro jinou volbu, budeme preferovat tla"ítka „Ano“/„Ne“, pro-

to#e jsou dob%e srozumitelná.

P!íklad 5.5. Obrázek 28 ukazuje zcela nevhodn! dialog. Informovat u#ivatele o ne-

srozumitelné chyb$ je zbyte"né aprou#ivatele frustrující. Takové chování aplikace b!vá

d'kazem programátorovy neschopnosti korektn$ o&et%it chybové stavy aplikace a lec-

cos nazna"í i o její vnit%ní struktu%e. Uveden! dialog navíc neobsahuje ikonu ozna"ující

upozorn$ní nebo kritickou chybu.

Obrázek 28: Nesrozumiteln! dialog

P!íklad 5.6. Obrázek 29 ukazuje dialog informující o tom, #e není mo#né ulo#it sou-

bor, proto#e je ur"en pouze ke "tení. Správn$ je pou#ita ikona pro upozorn$ní. Text

obsahuje krom$ informace o chyb$ také informaci o tom, jak situaci %e&it.

P!íklad 5.7. Na dialogu na obrázku 30 je diskutabilní pou#ití tla"ítka „OK“. Jak víme,

tla"ítko „OK“ lze pou#ít u dialog', které neobsahují hlavní zprávu, av&ak zárove( je

doporu"eno u chyb pou#ití Storno, proto#e jak uvád$jí HIGWindows Vista "Errors are

never OK" (chyby nejsou nikdy OK). Vhodn$j&í by tedy bylo pou#ít tla"ítko „Storno“.
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Obrázek 29: Dialog zobrazen! p"i pokusu zm#nit soubor ur$en! jen ke $tení

Obrázek 30: Chyba p"i pokusu p"ipojení k síti

P!íklad 5.8. Mohou také nastat situace, kdy je pot"eba pou%ít dv# tla$ítka reprezen-

tující negativní reakci na dialog. P"íkladem je ukládání souboru, kdy tla$ítko „Neuklá-

dat“, znamená neulo%it zm#ny a ukon$it aplikaci, zatímco „Storno“ znamená neulo%it

zm#ny a pokra$ovat v práci s aplikací.

Obrázek 31: Dialog zobrazen! p"i ukládání souboru

P!íklad 5.9. Obrázek 32 obsahuje dialog, kter! se zobrazí p"i ukládání souboru, po-

kud ji% existuje soubor stejného jména. Je mo%ná p"ekvapivé, %e dialog neobsahuje

ikonu s otázkou, p"esto%e text dialogu otázku obsahuje. Namísto toho je pou%ita ikona s

upozorn#ním. Je to proto, %e operacem&%emít pro u%ivatele nep"íjemn!d&sledek v po-

dob# necht#ného p"epsání p&vodního souboru. Pov'imn#te si také, %e v!chozí tla$ítko

je „Ne“, které p"i necht#ném vyvolání dialogu reprezentuje pro u%ivatele bezpe$né, to

jest správné rozhodnutí.

Otázka (dialog s odkazy): Pou%ívá se tla$ítko „Storno“, proto%e ostatnímo%nosti jsou
reprezentovány odkazov!mi tla$ítky. O odkazov!ch tla$ítkách viz sekce 5.2.1.

Dialog s volbami: v p"ípad# modálního dialogu pou%íváme „OK“ a „Storno“ nebo
[Provést] a „Storno“. Pro nemodální dialog pou%ijeme tla$ítko „Zav"ít“.
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Obrázek 30: Chyba p"i pokusu p"ipojení k síti

P!íklad 5.8. Mohou také nastat situace, kdy je pot"eba pou%ít dv# tla$ítka reprezen-

tující negativní reakci na dialog. P"íkladem je ukládání souboru, kdy tla$ítko „Neuklá-

dat“, znamená neulo%it zm#ny a ukon$it aplikaci, zatímco „Storno“ znamená neulo%it

zm#ny a pokra$ovat v práci s aplikací.

Obrázek 31: Dialog zobrazen! p"i ukládání souboru

P!íklad 5.9. Obrázek 32 obsahuje dialog, kter! se zobrazí p"i ukládání souboru, po-

kud ji% existuje soubor stejného jména. Je mo%ná p"ekvapivé, %e dialog neobsahuje

ikonu s otázkou, p"esto%e text dialogu otázku obsahuje. Namísto toho je pou%ita ikona s

upozorn#ním. Je to proto, %e operacem&%emít pro u%ivatele nep"íjemn!d&sledek v po-

dob# necht#ného p"epsání p&vodního souboru. Pov'imn#te si také, %e v!chozí tla$ítko

je „Ne“, které p"i necht#ném vyvolání dialogu reprezentuje pro u%ivatele bezpe$né, to

jest správné rozhodnutí.

Otázka (dialog s odkazy): Pou%ívá se tla$ítko „Storno“, proto%e ostatnímo%nosti jsou
reprezentovány odkazov!mi tla$ítky. O odkazov!ch tla$ítkách viz sekce 5.2.1.

Dialog s volbami: v p"ípad# modálního dialogu pou%íváme „OK“ a „Storno“ nebo
[Provést] a „Storno“. Pro nemodální dialog pou%ijeme tla$ítko „Zav"ít“.

?

Dialogy

23



Tlačítka... :-(

24



Obrázek 32: Dialog zobrazen! p"i ukládání souboru

Průvodce studiem

Tla#ítka „Storno“ a „Zav"ít“ neznamenají toté$. Tla#ítko „Storno“ musí zru%it

v%echny provedené zm&ny v dialogu a následn& dialog zav"ít, zatímco tla#ítko „Za-

v"ít“ zm&ny neodstraní (t"eba proto $e to ji$ není mo$né) a dialog zav"e.

Dialog zobrazující informaci: pou$íváme tla#ítko „Storno“. U dialog', které neobsa-
hují hlavní zprávu a informují nás o úsp&%né prob&hnuté akci, je p"ípustné pou$ít tla-

#ítko „OK“. Toto tla#ítko v%ak zásadn& nepou$íváme p"i varováních a chybov!ch hlá-

%eních, kde pou$íváme v!hradn& „Storno“. Tla#ítko „OK“ se nepou$ívá u nemodálních

dialog'.

Dialog zobrazující pr!b"h: pou$ijeme tla#ítko „Storno“, pokud dojde k návratu do
p'vodního stavu, jinak pou$ijeme tla#ítko „Stop“.

Na záv&r se je%t& zastavíme u zásad pou$ití tzv. odkazov!ch tla#ítek. Ta jsou vhodná pro

úlohy, jejich$ popisky jsou dlouhé, nebo pro úlohy, kde pou$ijeme odkazov!ch tla#ítek

namísto kombinace p"epína#' a tla#ítka pro spu%t&ní akce. Odkazová tla#ítka zpravidla

umo$(ují pohodln&j%í volbu akce ne$ je tomu u dialog' s b&$n!mi tla#ítky. Dialog s

odkazov!mi tla#ítky musí obsahovat tla#ítko „Storno“.

5.1.8. Re#im oken aplikace

Ve Windows existuje n&kolik re$imu správy (chování) oken aplikace, z nich$ nejzná-

m&j%í jsou Single-Document Interface (SDI) a Multiple-Document Interface (MDI).

Volba správného re$imu p"ízniv& ovliv(uje ovladatelnost aplikace.

Single-Document Interface je re$im oken aplikace, kdy je jedno primární okno a p"í-

padn& n&kolik sekundárních oken. Pou$íváme jej v situaci, kdy objekt a okno mají vzá-

jemn& jednozna#n! vztah a tedy okno je hlavním prost"edkempro reprezentaci objektu

v u$ivatelském rozhraní. V!hodou SDI je v&t%í p"ehlednost a srozumitelnost ovládání.

Nev!hodou je men%í pru$nost rozhraní, co$ zpravidla vede k pou$ívání v&t%ího po#tu

sekundárních oken.

Multiple-Document Interface je re$im, kter! umo$(uje pracovat s objektem nebo ob-

jekty ve více oknech sou#asn&. UMDI rozhraní existuje jednoprimární rodi#ovské okno

a n&kolik pod"ízen!ch oken (potomk'), která jsou v%ak také primárními okny. Podmín-

kou v%ak je, aby se pod"ízená okna zobrazovala v!hradn& v prostoru rodi#ovského okna.

Pod"ízená okna mohou ovliv(ovat obsah rodi#ovského okna.
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5.1.6. Dialogy pro prohlí!ení a editaci vlastností

Okna pro prohlí!ení a editaci vlastností (Property Sheet, Property Inspector) se pou!í-

vají pro editaci vlastností objekt", jako je nap#íklad písmo, barvy a podobn$.

5.1.7. Obecné dialogy

Okno pro zprávy (Message Box, TaskDialog) slou!í k zobrazování podstatn%ch, stru&n$

a konkrétn$ formulovan%ch zpráv o stavu aplikace. Tento typ dialogu je velmi d"le!i-

t%m nástrojem pro zaji't$ní adekvátní zp$tné vazby aplikace sm$rem k u!ivateli. Ná-

vrhu oken pro zprávy je t#eba v$novat pat#i&nou pozornost.

Průvodce studiem

Windows Vista obsahují nov% ovládací prvek naz%van% Task Dialog, kter% v pod-

stat$ nahrazuje dosud pou!ívan% MessageBox. Task Dialogy mají 'ir'í mo!nosti

formátování a interakce ne!Message Box a je doporu&eno je pou!ívat namísto p"-

vodního Message Boxu. Task Dialogy se vytvá#ejí se pomocí komponenty TDPad.

Task Dialog m"!e obsahovat také tzv. odkazová tla&ítka (Command Link). P#íklad

obou ovládacích prvk" je uveden na obrázku 25.

Task Dialog se skládá z následujících &ástí (obrázek 26):

Titulek dialogu ozna&uje akci nebo aplikaci, která dialog vyvolala

Hlavní zpráva (Main Instruction) p#edstavuje hlavní text dialogu. Text musí b%t

stru&n% a v%sti!n% a m"!e b%t doprovázen ikonou. Délka by nem$la p#esáhnout

jednu v$tu.

Obsah dialogum"!e zobrazovat dopl(ující popis k dialogu a také dal'í ovládací prvky

Oblast tla!ítek (Command Area) obsahuje tla&ítka pro potvrzení nebo zru'ení akce

Poznámka m"!e obsahovat dopl(ující informace, jako je nap#íklad jednoduchá ná-

pov$da

Je t#eba pamatovat na to, !e modální dialogy vy!adují reakci u!ivatele (nap#íklad p#es

kliknutí na tla&ítko „OK“), a proto není vhodné je pou!ívat k zobrazování informací,

Obrázek 25: Task Dialog s odkazov%mi tla&ítky
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Ovládací prvky



• Command Button 

• Akce nikoliv volby 

• Popisky 

• jednoslovné 

• slovesa v základním tvaru 

• OK/Storno 

• Použít 

• Zavřít 

• výchozí tlačítko 

• elipsy

14 DLU (23 pixel!)

50 DLU (75 pixel!)

4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 36: Rozm!ry a vzdálenosti pro tla"ítko

P!íklad 5.11. Obrázek 37 obsahuje n!kolik nesprávn#ch p$íklad% tla"ítek. Tla"ítka

nerespektují standardní rozm!ry tla"ítek, první (zleva doprava) je zbyte"n! malé,

ostatní jsou bezd%vodn! velká. Je-li tla"ítko na dialogu hlavní, pak to neprojevíme v!t-

&ími rozm!ry tla"ítka ani v#razn!j&ím popiskem, ale tím, 'e jej nastavíme jako v#chozí

tla"ítko (obrázek 35). Proti standardu je také volba jin#ch font%. velikostí a dopl(ování

tla"ítek obrázky, které nemají funk"ní v#znam.

Obrázek 37: Nesprávn! navr'ená tla"ítka

Krom! zmín!n#ch typ% tla"ítek je také definován je&t! dal&í typ - tzv. Rozbalovací tla-

"ítka (Disclosure Buttons). Pou'ívají se k zobrazení dodate"n#ch nebo roz&i$ujících in-

formací, k zobrazení kontextového menu nebo k rozbalování polo'ek. Pou'ití rozbalo-

vacího tla"ítka ukazuje obrázek 38, kde v horní "ásti obrázku je uveden nerozbalen#

dialog a v dolní "ásti ji' rozbalen# dialog.

Obrázek 38: Rozbalovací tla"ítka

Na záv!r je&t! zmi(me dal&í typy tla"ítek, které se objevují nov! ve Windows Vista -

tzv. odkazové tla"ítko (Command Link), které je ur"eno k pohodlnému v#b!ru z voleb

a tla"ítko pro menu (Menu Button). Dal&í podrobnosti k tla"ítku pro menu uvádíme

v kapitole 5.3. Pro dal&í informace o odkazov#ch tla"ítkách odkazujeme na kapitolu

Command Links Windows Vista User Experience Guide.
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Command Links Windows Vista User Experience Guide.
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Pokud se jedná o nep!ímou akci (pro vyvolání akce navázané na tla"ítko je pot!eba
získat dal#í informace od u$ivatele), pak se popisek doplní o elipsu(v%pustku). Pokud
je akcí pouze zobrazení dialogu (nap!íklad nastavení), pak se elipsa nepou$ívá.

P!íklad 5.10. Máme-li dialog pro tisk, kde tla"ítko pro spu#t&ní akce „Tisk“ zobrazí
nejprve dialog pro nastavení p!edvoleb tisku a pak je teprve mo$né skute"n& tisk pro-
vést, pou$ijeme popisku s elipsou, viz obrázek 34.

Naopak, máme-li dialog pro tisk (obrázek 35), kde je pro p!edvolby tisku zvlá#tní tla-
"ítko „P!edvolby“, které zobrazí dialog s p!edvolbami, pak elipsu nepou$ijeme, pro-
to$e nastavení p!edvoleb není nutné pro spu#t&ní tisku. Tla"ítko „Tisk“ v tomto dialogu
elipsu ji$ neobsahuje, proto$e kliknutí na toto tla"ítko skute"n& vyvolá akci, tedy tisk
dokumentu.

Obrázek 34: Tla"ítko s elipsou

Obrázek 35: V%chozí tla"ítko „Tisk“, „Storno“ - oby"ejné tla"ítko

Doporu"ené rozm&ry a vzdálenosti pro tla"ítko uvádíme na obrázku 36. Viditelná "ást
tla"ítka je o 1 DLU jednotku men#í, proto$e tla"ítko obsahuje transparentní okraj o
velikosti 1 DLU.

Průvodce studiem

'í!ku tla"ítka volíme podle délky popisky. Minimální #í!ku definuje standard, tak$e
pokud je popiska krátká, #í!ku nezmen#ujeme. Popisky by m&ly b%t co nejkrat#í
av#ak nikoliv na úkor srozumitelnosti. Nepou$íváme zkratky.

Pokud se jedná o nep!ímou akci (pro vyvolání akce navázané na tla"ítko je pot!eba
získat dal#í informace od u$ivatele), pak se popisek doplní o elipsu(v%pustku). Pokud
je akcí pouze zobrazení dialogu (nap!íklad nastavení), pak se elipsa nepou$ívá.

P!íklad 5.10. Máme-li dialog pro tisk, kde tla"ítko pro spu#t&ní akce „Tisk“ zobrazí
nejprve dialog pro nastavení p!edvoleb tisku a pak je teprve mo$né skute"n& tisk pro-
vést, pou$ijeme popisku s elipsou, viz obrázek 34.

Naopak, máme-li dialog pro tisk (obrázek 35), kde je pro p!edvolby tisku zvlá#tní tla-
"ítko „P!edvolby“, které zobrazí dialog s p!edvolbami, pak elipsu nepou$ijeme, pro-
to$e nastavení p!edvoleb není nutné pro spu#t&ní tisku. Tla"ítko „Tisk“ v tomto dialogu
elipsu ji$ neobsahuje, proto$e kliknutí na toto tla"ítko skute"n& vyvolá akci, tedy tisk
dokumentu.

Obrázek 34: Tla"ítko s elipsou

Obrázek 35: V%chozí tla"ítko „Tisk“, „Storno“ - oby"ejné tla"ítko

Doporu"ené rozm&ry a vzdálenosti pro tla"ítko uvádíme na obrázku 36. Viditelná "ást
tla"ítka je o 1 DLU jednotku men#í, proto$e tla"ítko obsahuje transparentní okraj o
velikosti 1 DLU.

Průvodce studiem

'í!ku tla"ítka volíme podle délky popisky. Minimální #í!ku definuje standard, tak$e
pokud je popiska krátká, #í!ku nezmen#ujeme. Popisky by m&ly b%t co nejkrat#í
av#ak nikoliv na úkor srozumitelnosti. Nepou$íváme zkratky.

Tlačítka a elipsy
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5.2.2. Textové pole (Text Box)

Textové pole je ur!eno ke vstupu a v"stupu textu. Ovládací prvek je mo#né pou#ívat

r$zn"m zp$sobem, p%i!em# základní oblastí pou#ití textového pole je vstup b&#ného,

neformátovaného textu. V#dy v'ak usilujeme o to, aby textové pole co nejvíce korespon-

dovalo se vkládan"mi daty a pokud mo#no p%edcházelo nesprávn"m vstup$m, nap%í-

klad mo#ností vkládat pouze !ísla nebo omezením maximální délky vstupu. U#ite!né

je také kontextové upozorn&ní na nesprávn" vstup, jak ukazuje obrázek 39.

Obrázek 39: Textové pole s validací vstupu

Průvodce studiem

Textové pole je ur!eno pro vstup 'iroce vymezené mno#iny hodnot.V#dy je t%eba

zvá#it, zda skute!n& pou#íváme textové pole tímto zp$sobem a zda není vhodn&j'í

pou#ít n&kter" z ovládacích prvk$ na v"b&r dat, jako je nap%íklad ovládací prvek

seznam.

P!íklad 5.12. Uva#me p%íklad vkládání k%estního jména. K%estních jmen je velké

mno#ství, navíc není vylou!eno cizí k%estní jméno, které v na'em seznamu nebude a

vstup takové hodnoty by tak nebyl mo#n". Takovou polo#ku je vhodné vkládat práv&

pomocí textového pole a nevhodné nap%íklad pomocí rozbalovacího seznamu.

Pokud se vstup textového pole !asto opakuje, zvá#íme, zda by bylo vhodné pou#ít au-

tomatické dopl(ování pomocí d%íve vlo#en"ch hodnot. P%íkladem jsou nap%íklad na-

posledy hledané polo#ky, viz obrázek 40. Tento postup v'ak nikdy nepou#ijeme u polí

pro vkládání citliv"ch informací jako heslo nebo PIN.

Obrázek 40: Textové pole s automatick"m dopl(ováním

Jsou-li vkládána formátovaná data (z hlediska struktury dat), je vhodné zvá#it, zda

pou#ít n&kolik textov"ch box$, které budou respektovat strukturu vkládan"ch dat a

usnadní tak u#ivateli jejich vstup. Druhou mo#ností je pou#ít jeden textov" box, kter"

bude data automaticky formátovat, nap%íklad dopl(ováním poml!ek mezi jednotlivé

!ásti vkládaného textu. U formátovan"ch dat vkládan"ch pomocí více textov"ch box$

je p%ípustné, aby se po vypln&ní jedné !ásti fokus automaticky p%esunul do dal'í !ásti.

Tip: èčísla zarovnáváme doprava

5.2.2. Textové pole (Text Box)

Textové pole je ur!eno ke vstupu a v"stupu textu. Ovládací prvek je mo#né pou#ívat

r$zn"m zp$sobem, p%i!em# základní oblastí pou#ití textového pole je vstup b&#ného,

neformátovaného textu. V#dy v'ak usilujeme o to, aby textové pole co nejvíce korespon-

dovalo se vkládan"mi daty a pokud mo#no p%edcházelo nesprávn"m vstup$m, nap%í-

klad mo#ností vkládat pouze !ísla nebo omezením maximální délky vstupu. U#ite!né

je také kontextové upozorn&ní na nesprávn" vstup, jak ukazuje obrázek 39.

Obrázek 39: Textové pole s validací vstupu

Průvodce studiem

Textové pole je ur!eno pro vstup 'iroce vymezené mno#iny hodnot.V#dy je t%eba

zvá#it, zda skute!n& pou#íváme textové pole tímto zp$sobem a zda není vhodn&j'í

pou#ít n&kter" z ovládacích prvk$ na v"b&r dat, jako je nap%íklad ovládací prvek

seznam.

P!íklad 5.12. Uva#me p%íklad vkládání k%estního jména. K%estních jmen je velké

mno#ství, navíc není vylou!eno cizí k%estní jméno, které v na'em seznamu nebude a

vstup takové hodnoty by tak nebyl mo#n". Takovou polo#ku je vhodné vkládat práv&

pomocí textového pole a nevhodné nap%íklad pomocí rozbalovacího seznamu.

Pokud se vstup textového pole !asto opakuje, zvá#íme, zda by bylo vhodné pou#ít au-

tomatické dopl(ování pomocí d%íve vlo#en"ch hodnot. P%íkladem jsou nap%íklad na-

posledy hledané polo#ky, viz obrázek 40. Tento postup v'ak nikdy nepou#ijeme u polí

pro vkládání citliv"ch informací jako heslo nebo PIN.

Obrázek 40: Textové pole s automatick"m dopl(ováním

Jsou-li vkládána formátovaná data (z hlediska struktury dat), je vhodné zvá#it, zda

pou#ít n&kolik textov"ch box$, které budou respektovat strukturu vkládan"ch dat a

usnadní tak u#ivateli jejich vstup. Druhou mo#ností je pou#ít jeden textov" box, kter"

bude data automaticky formátovat, nap%íklad dopl(ováním poml!ek mezi jednotlivé

!ásti vkládaného textu. U formátovan"ch dat vkládan"ch pomocí více textov"ch box$

je p%ípustné, aby se po vypln&ní jedné !ásti fokus automaticky p%esunul do dal'í !ásti.
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Průvodce studiem

Pokud textové pole obsahuje !íselnou hodnotu, pak text v poli zarovnáváme do-
prava.

Textov" box také umo#$uje vkládat více%ádkov" text. Sna#íme se vyhnout pou#ití
horizontálního posuvníku, proto#e komplikuje interakci s textov"m polem. Je t%eba
správn& nastavit 'í%ku pole a zalamování %ádk(.

Jsou-li vkládána !ísla, pak je obvykle lep'í pou#ít ovládací prvek spin box.

Pokud je textov" box pou#it ke vstupu hesla, pak by se m&ly zobrazovat místo psan"ch
znak( zástupné znaky.

Průvodce studiem

)í%ku textovéhopole volíme tak, aby se cel" text ve'el domaximální p%ípustné délky.

Textov" box je také mo#né vyu#it k textovému v"stupu. V takovém p%ípad& je mo#né
data zobrazit, ozna!ovat, ale nikoliv editovat. Ozna!ování v"stupu m(#e b"t u#ite!né,
viz obrázek 41. Nikdy v'ak nepou#íváme textov" box jako popisek ovládacích prvk(.
Ozna!ování popisku nemá smysl, viz obrázek 42. Pro tento ú!el slou#í ovládací prvek
popisek.

Obrázek 41: Textové pole pou#ité pro v"stup textu - text lze ozna!ovat

Obrázek 42: Textové pole chybn& pou#ité jako popiska - text lze ozna!ovat

Doporu!ené rozm&ry textového pole uvádíme na obrázku 43.

12 DLU (20 pixel!)

pro 1 "ádek textu

24 DLU (39 pixel!)

pro 2 "ádky textu

1 "ádek

Obrázek 43: Doporu!ené rozm&ry pro textové pole

Textové pole
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Průvodce studiem

Pokud textové pole obsahuje !íselnou hodnotu, pak text v poli zarovnáváme do-
prava.

Textov" box také umo#$uje vkládat více%ádkov" text. Sna#íme se vyhnout pou#ití
horizontálního posuvníku, proto#e komplikuje interakci s textov"m polem. Je t%eba
správn& nastavit 'í%ku pole a zalamování %ádk(.

Jsou-li vkládána !ísla, pak je obvykle lep'í pou#ít ovládací prvek spin box.

Pokud je textov" box pou#it ke vstupu hesla, pak by se m&ly zobrazovat místo psan"ch
znak( zástupné znaky.

Průvodce studiem

)í%ku textovéhopole volíme tak, aby se cel" text ve'el domaximální p%ípustné délky.

Textov" box je také mo#né vyu#it k textovému v"stupu. V takovém p%ípad& je mo#né
data zobrazit, ozna!ovat, ale nikoliv editovat. Ozna!ování v"stupu m(#e b"t u#ite!né,
viz obrázek 41. Nikdy v'ak nepou#íváme textov" box jako popisek ovládacích prvk(.
Ozna!ování popisku nemá smysl, viz obrázek 42. Pro tento ú!el slou#í ovládací prvek
popisek.

Obrázek 41: Textové pole pou#ité pro v"stup textu - text lze ozna!ovat

Obrázek 42: Textové pole chybn& pou#ité jako popiska - text lze ozna!ovat

Doporu!ené rozm&ry textového pole uvádíme na obrázku 43.

12 DLU (20 pixel!)

pro 1 "ádek textu

24 DLU (39 pixel!)

pro 2 "ádky textu

1 "ádek

Obrázek 43: Doporu!ené rozm&ry pro textové pole

Průvodce studiem

Pokud textové pole obsahuje !íselnou hodnotu, pak text v poli zarovnáváme do-
prava.

Textov" box také umo#$uje vkládat více%ádkov" text. Sna#íme se vyhnout pou#ití
horizontálního posuvníku, proto#e komplikuje interakci s textov"m polem. Je t%eba
správn& nastavit 'í%ku pole a zalamování %ádk(.

Jsou-li vkládána !ísla, pak je obvykle lep'í pou#ít ovládací prvek spin box.

Pokud je textov" box pou#it ke vstupu hesla, pak by se m&ly zobrazovat místo psan"ch
znak( zástupné znaky.

Průvodce studiem

)í%ku textovéhopole volíme tak, aby se cel" text ve'el domaximální p%ípustné délky.

Textov" box je také mo#né vyu#it k textovému v"stupu. V takovém p%ípad& je mo#né
data zobrazit, ozna!ovat, ale nikoliv editovat. Ozna!ování v"stupu m(#e b"t u#ite!né,
viz obrázek 41. Nikdy v'ak nepou#íváme textov" box jako popisek ovládacích prvk(.
Ozna!ování popisku nemá smysl, viz obrázek 42. Pro tento ú!el slou#í ovládací prvek
popisek.

Obrázek 41: Textové pole pou#ité pro v"stup textu - text lze ozna!ovat

Obrázek 42: Textové pole chybn& pou#ité jako popiska - text lze ozna!ovat

Doporu!ené rozm&ry textového pole uvádíme na obrázku 43.
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pro 1 "ádek textu

24 DLU (39 pixel!)

pro 2 "ádky textu

1 "ádek

Obrázek 43: Doporu!ené rozm&ry pro textové pole
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• Static Text 

• popisky ovládacích prvků 

• končí dvojtečkou 

• pevně definovaný text 

• doplňující informace 

• celou větou 

• dlouhý text obvykle indikuje chybný návrh 

• alternativa: odkaz

5.2.3. Popisek (Static Text)

Popisek je ur!en k zobrazování popisk" ovládacích prvk" nebo pro zobrazování dopl-

#ujících informací k ovládacímu prvku. Popisek je pevn$ definovan% text, kter% by se

nem$l p&i b$hu aplikace m$nit. Text popisku ovládacího prvku je ukon!en% dvojte!-

kou, text musí vyjad&ovat v%znam ovládacího prvku, ke kterému se popisek vztahuje.

Pou'ijeme-li popisek pro zobrazení dopl#ující informace, pak musí b%t text vyjád&en

celou v$tou (v$tami) a stru!n$. Dlouh% text dopl#ující informace sni'uje p&ehlednost

dialogu a obvykle ukazuje na jeho (patn% návrh.

Průvodce studiem

Krom$ popisku je mo'né pro textov% v%stup pou'ít ovládací prvek odkaz (Link),

kter%, podobn$ jako u webov%ch stránek, umo'#uje vkládat hypertextové odkazy,

viz obrázek 44. Podrobnosti o jeho pou'ívání uvádí kapitola Links Windows Vista

User Experience Guide.

Obrázek 44: Pou'ití odkazu namísto popisku

Doporu!ené rozm$ry a zarovnání textu uvádíme na obrázku 45.

3 DLU (5 pixel!)

zarovnání

3 DLU (5 pixel!)

zarovnání

Obrázek 45: Doporu!ené rozm$ry a zarovnání pro popisek

5.2.4. P!epína" (Radio Button)

P&epína! se pou'ívá ve skupin$ ovládacích prvk" slo'ené z p&epína!" a je ur!en k

volb$ práv$ jedné z mo'ností, kde jednotlivé mo'nosti jsou reprezentovány p&epína!i.

Mo'nosti musí b%t p&edem známy a nesmí se dynamicky m$nit. P&epína! by m$l obsa- P!epína" je ur"en

pro vzájemn# se

vylu"ující volby.

hovat nejv%(e sedm voleb, pro p&ehlednost je lep(í v(ak po!et men(í ne' p$t. P&epína!

pou'íváme pro volby, které je vhodné popsat textov$ nebo pro volby které není snadné

si zapamatovat. Naopak p&epína! nepou'íváme pro !íselné volby (pro ty máme nap&í-

klad textové pole, nebo spin box). P&epína! nepou'íváme pro spou(t$ní akcí.

Popisek
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• Radio Button 

• určeno pro volby 

• právě jedna možnost 

• statické hodnoty 

• max. 7, lépe max. 5 

• ne pro čísla 

• uspořádání 

• řazení voleb 

• vizuální 

• kombinace s jinými ovládacími prvky

P!ipou"tíme-li mo#nost, #e nemusí b$t zvolena #ádná volba, pak doplníme p!epína%,

kter$ charakterizuje tuto situaci. Popisek m&#e b$t nap!íklad „#ádn$“ nebo „nepou#ít“.

Není p!ípustná situace, #e #ádná z voleb není vybrána.

V$hodou p!epína%e z pohledu u#ivatele je okam#it$ p!ístup k volbám a snadná srovna-

telnost nabízen$ch voleb, nev$hodou je to, #e p!epína% zabírá pom'rn' velkou plochu

dialogu.

P!íklad správného pou#ití p!epína%& ukazují obrázky 46 a 47.

Obrázek 46: P!epína%e pou#ité pro nastavení zarovnání textu

P!epína% je takémo#né doplnit jin$movládacím prvkem, kter$m&#e podrobn'ji speci-

fikovat zvolenoumo#nost. P!íkladem takového pou#ití je volba rozsahu stran p!i tisku,

jak ukazuje obrázek 47.

Obrázek 47: P!epína%e pou#ité pro volbu rozsahu s dopl(kov$m ovládacím prvkem

Průvodce studiem

P!epína%e, které spolu souvisejí, mají b$t se!azeny podle o%ekávatelného klí%e. Na-

p!íklad pro zarovnání textu je p!irozené a o%ekávatelné uspo!ádání toto: doleva, na

st!ed, doprava, proto#e %teme zleva doprava. Dále p!i umis)ování p!epína%& prefe-

rujeme uspo!ádání svislé p!ed vodorovn$m, proto#e je snadn'ji %itelné, srovnání

nabízí obrázky 46 a 48.

Obrázek 48: Vodorovné uspo!ádání u p!epína%& není vhodné

Průvodce studiem

P!epína%e pou#íváme pro volby, které se navzájem vylu%ují, zatímco za"krtávací po-

lí%ka pou#íváme pro volby, které jsou na sob' navzájem nezávislé.

Na obrázku 49 uvádíme doporu%ené rozm'ry a vzdálenosti pro p!epína%.

P!íklad 5.13. Na obrázku 50 uvádíme p!epína%e pro nastavení zalamování textu. Na

první pohled je patrné, #e vzdálenosti mezi jednotliv$mi p!epína%i neodpovídají do-

poru%en$m rozm'r&m. P!esto jsou vzdálenosti zvoleny dob!e, proto#e toto rozlo#ení

napomáhá dosáhnout principu soum'rnosti dialogu na levé (p!epína%e) i pravé (za-

"krtávací polí%ka) stran'.

P!ipou"tíme-li mo#nost, #e nemusí b$t zvolena #ádná volba, pak doplníme p!epína%,

kter$ charakterizuje tuto situaci. Popisek m&#e b$t nap!íklad „#ádn$“ nebo „nepou#ít“.

Není p!ípustná situace, #e #ádná z voleb není vybrána.

V$hodou p!epína%e z pohledu u#ivatele je okam#it$ p!ístup k volbám a snadná srovna-

telnost nabízen$ch voleb, nev$hodou je to, #e p!epína% zabírá pom'rn' velkou plochu

dialogu.

P!íklad správného pou#ití p!epína%& ukazují obrázky 46 a 47.

Obrázek 46: P!epína%e pou#ité pro nastavení zarovnání textu

P!epína% je takémo#né doplnit jin$movládacím prvkem, kter$m&#e podrobn'ji speci-

fikovat zvolenoumo#nost. P!íkladem takového pou#ití je volba rozsahu stran p!i tisku,

jak ukazuje obrázek 47.

Obrázek 47: P!epína%e pou#ité pro volbu rozsahu s dopl(kov$m ovládacím prvkem

Průvodce studiem

P!epína%e, které spolu souvisejí, mají b$t se!azeny podle o%ekávatelného klí%e. Na-

p!íklad pro zarovnání textu je p!irozené a o%ekávatelné uspo!ádání toto: doleva, na

st!ed, doprava, proto#e %teme zleva doprava. Dále p!i umis)ování p!epína%& prefe-

rujeme uspo!ádání svislé p!ed vodorovn$m, proto#e je snadn'ji %itelné, srovnání

nabízí obrázky 46 a 48.

Obrázek 48: Vodorovné uspo!ádání u p!epína%& není vhodné

Průvodce studiem

P!epína%e pou#íváme pro volby, které se navzájem vylu%ují, zatímco za"krtávací po-

lí%ka pou#íváme pro volby, které jsou na sob' navzájem nezávislé.

Na obrázku 49 uvádíme doporu%ené rozm'ry a vzdálenosti pro p!epína%.

P!íklad 5.13. Na obrázku 50 uvádíme p!epína%e pro nastavení zalamování textu. Na

první pohled je patrné, #e vzdálenosti mezi jednotliv$mi p!epína%i neodpovídají do-

poru%en$m rozm'r&m. P!esto jsou vzdálenosti zvoleny dob!e, proto#e toto rozlo#ení

napomáhá dosáhnout principu soum'rnosti dialogu na levé (p!epína%e) i pravé (za-

"krtávací polí%ka) stran'.

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 49: Rozm!ry a vzdálenosti pro p"epína#

Obrázek 50: P"epína#e pou$ité pro nastavení zalamování textu - vzdálenosti

5.2.5. Za!krtávací polí"ko (Check Box)

Za%krtávací polí#ka jsou ur#ena k zobrazení a volb! $ádné, jedné nebo i více mo$ností

sou#asn!. Stejn! jako v p"ípad! p"epína#e by maximální po#et zobrazen&ch voleb ne- Za!krtávací

polí"ka jsou

ur"ena pro

navzájem

nezávislé volby.

m!l p"ekro#it sedm. Proto$e ka$dá polo$ka má dva stavy, které lze chápat jako ano/ne

nebo zapnuto/vypnuto, je t"eba polo$ky pojmenovat tak, aby jejich stav bylo mo$né

snadno interpretovat. Dal%í zásady pro za%krtávací polí#ko platí obdobn! jako u ovlá-

dacího prvku p"epína#.

P!íklad 5.14. Obsahuje-li aplikace panely s nástroji, které mohou b&t zobra-

zeny/skryty nezávisle na sob!, pak je na míst! pou$ití za%krtávacích polí#ek.

Obrázek 51: Volba zobrazen&ch panel' nástroj'

P!íklad 5.15. V p"ípad! volby orientace papíru je pou$ití za%krtávacího polí#ka ne-

vhodné. U$ivateli nemusí b&t jasné, co je opakem volby „na v&%ku“. V této situaci je

správné pou$ít p"epína#, viz obrázek 52.

Obrázek 52: Volba orientace papíru pomocí za%krtávacího polí#ka (%patn!) a p"epína#e

(správn!)

P!íklad 5.16. Obrázek 53 ukazuje p"íklad %patného pou$ití p"epína#e, a to k volb!

proporcí písma. Proto$e zvolené písmo m'$e b&t nap"íklad tu#né a kurzíva zárove(,

je nutné p"i pou$ití p"epína#e uvád!t mo$né kombinace hodnot. Víme, $e p"epína# je

ur#enpro vzájemn! se vylu#ující volby. Správn&movládacímprvkem je v tomtop"ípad!

za%krtávací polí#ko (obrázek 54).

Přepínač
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P!ipou"tíme-li mo#nost, #e nemusí b$t zvolena #ádná volba, pak doplníme p!epína%,

kter$ charakterizuje tuto situaci. Popisek m&#e b$t nap!íklad „#ádn$“ nebo „nepou#ít“.

Není p!ípustná situace, #e #ádná z voleb není vybrána.

V$hodou p!epína%e z pohledu u#ivatele je okam#it$ p!ístup k volbám a snadná srovna-

telnost nabízen$ch voleb, nev$hodou je to, #e p!epína% zabírá pom'rn' velkou plochu

dialogu.

P!íklad správného pou#ití p!epína%& ukazují obrázky 46 a 47.

Obrázek 46: P!epína%e pou#ité pro nastavení zarovnání textu

P!epína% je takémo#né doplnit jin$movládacím prvkem, kter$m&#e podrobn'ji speci-

fikovat zvolenoumo#nost. P!íkladem takového pou#ití je volba rozsahu stran p!i tisku,

jak ukazuje obrázek 47.

Obrázek 47: P!epína%e pou#ité pro volbu rozsahu s dopl(kov$m ovládacím prvkem

Průvodce studiem

P!epína%e, které spolu souvisejí, mají b$t se!azeny podle o%ekávatelného klí%e. Na-

p!íklad pro zarovnání textu je p!irozené a o%ekávatelné uspo!ádání toto: doleva, na

st!ed, doprava, proto#e %teme zleva doprava. Dále p!i umis)ování p!epína%& prefe-

rujeme uspo!ádání svislé p!ed vodorovn$m, proto#e je snadn'ji %itelné, srovnání

nabízí obrázky 46 a 48.

Obrázek 48: Vodorovné uspo!ádání u p!epína%& není vhodné

Průvodce studiem

P!epína%e pou#íváme pro volby, které se navzájem vylu%ují, zatímco za"krtávací po-

lí%ka pou#íváme pro volby, které jsou na sob' navzájem nezávislé.

Na obrázku 49 uvádíme doporu%ené rozm'ry a vzdálenosti pro p!epína%.

P!íklad 5.13. Na obrázku 50 uvádíme p!epína%e pro nastavení zalamování textu. Na

první pohled je patrné, #e vzdálenosti mezi jednotliv$mi p!epína%i neodpovídají do-

poru%en$m rozm'r&m. P!esto jsou vzdálenosti zvoleny dob!e, proto#e toto rozlo#ení

napomáhá dosáhnout principu soum'rnosti dialogu na levé (p!epína%e) i pravé (za-

"krtávací polí%ka) stran'.

P!ipou"tíme-li mo#nost, #e nemusí b$t zvolena #ádná volba, pak doplníme p!epína%,

kter$ charakterizuje tuto situaci. Popisek m&#e b$t nap!íklad „#ádn$“ nebo „nepou#ít“.

Není p!ípustná situace, #e #ádná z voleb není vybrána.

V$hodou p!epína%e z pohledu u#ivatele je okam#it$ p!ístup k volbám a snadná srovna-

telnost nabízen$ch voleb, nev$hodou je to, #e p!epína% zabírá pom'rn' velkou plochu

dialogu.

P!íklad správného pou#ití p!epína%& ukazují obrázky 46 a 47.

Obrázek 46: P!epína%e pou#ité pro nastavení zarovnání textu

P!epína% je takémo#né doplnit jin$movládacím prvkem, kter$m&#e podrobn'ji speci-

fikovat zvolenoumo#nost. P!íkladem takového pou#ití je volba rozsahu stran p!i tisku,

jak ukazuje obrázek 47.

Obrázek 47: P!epína%e pou#ité pro volbu rozsahu s dopl(kov$m ovládacím prvkem

Průvodce studiem

P!epína%e, které spolu souvisejí, mají b$t se!azeny podle o%ekávatelného klí%e. Na-

p!íklad pro zarovnání textu je p!irozené a o%ekávatelné uspo!ádání toto: doleva, na

st!ed, doprava, proto#e %teme zleva doprava. Dále p!i umis)ování p!epína%& prefe-

rujeme uspo!ádání svislé p!ed vodorovn$m, proto#e je snadn'ji %itelné, srovnání

nabízí obrázky 46 a 48.

Obrázek 48: Vodorovné uspo!ádání u p!epína%& není vhodné

Průvodce studiem

P!epína%e pou#íváme pro volby, které se navzájem vylu%ují, zatímco za"krtávací po-

lí%ka pou#íváme pro volby, které jsou na sob' navzájem nezávislé.

Na obrázku 49 uvádíme doporu%ené rozm'ry a vzdálenosti pro p!epína%.

P!íklad 5.13. Na obrázku 50 uvádíme p!epína%e pro nastavení zalamování textu. Na

první pohled je patrné, #e vzdálenosti mezi jednotliv$mi p!epína%i neodpovídají do-

poru%en$m rozm'r&m. P!esto jsou vzdálenosti zvoleny dob!e, proto#e toto rozlo#ení

napomáhá dosáhnout principu soum'rnosti dialogu na levé (p!epína%e) i pravé (za-

"krtávací polí%ka) stran'.

lepší

Přepínač: vertikálně nebo horizontálně ?
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10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 49: Rozm!ry a vzdálenosti pro p"epína#

Obrázek 50: P"epína#e pou$ité pro nastavení zalamování textu - vzdálenosti

5.2.5. Za!krtávací polí"ko (Check Box)

Za%krtávací polí#ka jsou ur#ena k zobrazení a volb! $ádné, jedné nebo i více mo$ností

sou#asn!. Stejn! jako v p"ípad! p"epína#e by maximální po#et zobrazen&ch voleb ne- Za!krtávací

polí"ka jsou

ur"ena pro

navzájem

nezávislé volby.

m!l p"ekro#it sedm. Proto$e ka$dá polo$ka má dva stavy, které lze chápat jako ano/ne

nebo zapnuto/vypnuto, je t"eba polo$ky pojmenovat tak, aby jejich stav bylo mo$né

snadno interpretovat. Dal%í zásady pro za%krtávací polí#ko platí obdobn! jako u ovlá-

dacího prvku p"epína#.

P!íklad 5.14. Obsahuje-li aplikace panely s nástroji, které mohou b&t zobra-

zeny/skryty nezávisle na sob!, pak je na míst! pou$ití za%krtávacích polí#ek.

Obrázek 51: Volba zobrazen&ch panel' nástroj'

P!íklad 5.15. V p"ípad! volby orientace papíru je pou$ití za%krtávacího polí#ka ne-

vhodné. U$ivateli nemusí b&t jasné, co je opakem volby „na v&%ku“. V této situaci je

správné pou$ít p"epína#, viz obrázek 52.

Obrázek 52: Volba orientace papíru pomocí za%krtávacího polí#ka (%patn!) a p"epína#e

(správn!)

P!íklad 5.16. Obrázek 53 ukazuje p"íklad %patného pou$ití p"epína#e, a to k volb!

proporcí písma. Proto$e zvolené písmo m'$e b&t nap"íklad tu#né a kurzíva zárove(,

je nutné p"i pou$ití p"epína#e uvád!t mo$né kombinace hodnot. Víme, $e p"epína# je

ur#enpro vzájemn! se vylu#ující volby. Správn&movládacímprvkem je v tomtop"ípad!

za%krtávací polí#ko (obrázek 54).

• HIG vs. princip vyváženosti

Mezery
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• Check Box 

• libovolná kombinace voleb 

• jinak podobně jako Přepínač 

• pojmenovat tak, aby byla možná snadná 
interpretace voleb

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 49: Rozm!ry a vzdálenosti pro p"epína#

Obrázek 50: P"epína#e pou$ité pro nastavení zalamování textu - vzdálenosti

5.2.5. Za!krtávací polí"ko (Check Box)

Za%krtávací polí#ka jsou ur#ena k zobrazení a volb! $ádné, jedné nebo i více mo$ností

sou#asn!. Stejn! jako v p"ípad! p"epína#e by maximální po#et zobrazen&ch voleb ne- Za!krtávací

polí"ka jsou

ur"ena pro

navzájem

nezávislé volby.

m!l p"ekro#it sedm. Proto$e ka$dá polo$ka má dva stavy, které lze chápat jako ano/ne

nebo zapnuto/vypnuto, je t"eba polo$ky pojmenovat tak, aby jejich stav bylo mo$né

snadno interpretovat. Dal%í zásady pro za%krtávací polí#ko platí obdobn! jako u ovlá-

dacího prvku p"epína#.

P!íklad 5.14. Obsahuje-li aplikace panely s nástroji, které mohou b&t zobra-

zeny/skryty nezávisle na sob!, pak je na míst! pou$ití za%krtávacích polí#ek.

Obrázek 51: Volba zobrazen&ch panel' nástroj'

P!íklad 5.15. V p"ípad! volby orientace papíru je pou$ití za%krtávacího polí#ka ne-

vhodné. U$ivateli nemusí b&t jasné, co je opakem volby „na v&%ku“. V této situaci je

správné pou$ít p"epína#, viz obrázek 52.

Obrázek 52: Volba orientace papíru pomocí za%krtávacího polí#ka (%patn!) a p"epína#e

(správn!)

P!íklad 5.16. Obrázek 53 ukazuje p"íklad %patného pou$ití p"epína#e, a to k volb!

proporcí písma. Proto$e zvolené písmo m'$e b&t nap"íklad tu#né a kurzíva zárove(,

je nutné p"i pou$ití p"epína#e uvád!t mo$né kombinace hodnot. Víme, $e p"epína# je

ur#enpro vzájemn! se vylu#ující volby. Správn&movládacímprvkem je v tomtop"ípad!

za%krtávací polí#ko (obrázek 54).

Obrázek 53: Volba proporcí písma je p!es p!epína" principiáln# nesprávná

Obrázek 54: Volba proporcí písma p!es za$krtávací polí"ka

P!íklad 5.17. Není vhodné pou%ívat za$krtávací polí"ko jako indikátor pr&b#hu "in-

nosti, proto%e zde by m#l ovládací prvek pouze pasivní roli (srovnejte textové pole a

popisek, jde toti% o podobn' p!ípad), proto%e by pouze zobrazoval informaci o aktu-

álním stavu. Za$krtávací polí"ko je ur"eno p!edev$ím k volb# stavu parametru, kter'

reprezentuje. Správn'm ovládacím prvkem pro tuto úlohu je ukazatel pr&b#hu.

Obrázek 55: Za$krtávací polí"ko není ur"eno pro indikaci pr&b#hu procesu

Průvodce studiem

Pokud je za$krtávací polí"ko sdru%ené s jin'm ovládacím prvkem, pak by toto po-

lí"ko m#lo automaticky reagovat na stav p!idru%eného prvku. Nap!íklad, je-li po-

lí"ko sdru%eno s textov'm polem, pak pokud do textového pole za"ne u%ivatel psát

text, m#lo by se automaticky ozna"it jako za$krtnuté. Naopak, je-li text vymazán,

pak se automaticky polí"ko nastaví jako neza$krtnuté.

Na obrázku 56 uvádíme správné rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko.

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 56: Rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko

Zaškrtávací políčko
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10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 49: Rozm!ry a vzdálenosti pro p"epína#

Obrázek 50: P"epína#e pou$ité pro nastavení zalamování textu - vzdálenosti

5.2.5. Za!krtávací polí"ko (Check Box)

Za%krtávací polí#ka jsou ur#ena k zobrazení a volb! $ádné, jedné nebo i více mo$ností

sou#asn!. Stejn! jako v p"ípad! p"epína#e by maximální po#et zobrazen&ch voleb ne- Za!krtávací

polí"ka jsou

ur"ena pro

navzájem

nezávislé volby.

m!l p"ekro#it sedm. Proto$e ka$dá polo$ka má dva stavy, které lze chápat jako ano/ne

nebo zapnuto/vypnuto, je t"eba polo$ky pojmenovat tak, aby jejich stav bylo mo$né

snadno interpretovat. Dal%í zásady pro za%krtávací polí#ko platí obdobn! jako u ovlá-

dacího prvku p"epína#.

P!íklad 5.14. Obsahuje-li aplikace panely s nástroji, které mohou b&t zobra-

zeny/skryty nezávisle na sob!, pak je na míst! pou$ití za%krtávacích polí#ek.

Obrázek 51: Volba zobrazen&ch panel' nástroj'

P!íklad 5.15. V p"ípad! volby orientace papíru je pou$ití za%krtávacího polí#ka ne-

vhodné. U$ivateli nemusí b&t jasné, co je opakem volby „na v&%ku“. V této situaci je

správné pou$ít p"epína#, viz obrázek 52.

Obrázek 52: Volba orientace papíru pomocí za%krtávacího polí#ka (%patn!) a p"epína#e

(správn!)

P!íklad 5.16. Obrázek 53 ukazuje p"íklad %patného pou$ití p"epína#e, a to k volb!

proporcí písma. Proto$e zvolené písmo m'$e b&t nap"íklad tu#né a kurzíva zárove(,

je nutné p"i pou$ití p"epína#e uvád!t mo$né kombinace hodnot. Víme, $e p"epína# je

ur#enpro vzájemn! se vylu#ující volby. Správn&movládacímprvkem je v tomtop"ípad!

za%krtávací polí#ko (obrázek 54).

co je lepší ?

Zaškrtávací políčko
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co je lepší ?

Obrázek 53: Volba proporcí písma je p!es p!epína" principiáln# nesprávná

Obrázek 54: Volba proporcí písma p!es za$krtávací polí"ka

P!íklad 5.17. Není vhodné pou%ívat za$krtávací polí"ko jako indikátor pr&b#hu "in-

nosti, proto%e zde by m#l ovládací prvek pouze pasivní roli (srovnejte textové pole a

popisek, jde toti% o podobn' p!ípad), proto%e by pouze zobrazoval informaci o aktu-

álním stavu. Za$krtávací polí"ko je ur"eno p!edev$ím k volb# stavu parametru, kter'

reprezentuje. Správn'm ovládacím prvkem pro tuto úlohu je ukazatel pr&b#hu.

Obrázek 55: Za$krtávací polí"ko není ur"eno pro indikaci pr&b#hu procesu

Průvodce studiem

Pokud je za$krtávací polí"ko sdru%ené s jin'm ovládacím prvkem, pak by toto po-

lí"ko m#lo automaticky reagovat na stav p!idru%eného prvku. Nap!íklad, je-li po-

lí"ko sdru%eno s textov'm polem, pak pokud do textového pole za"ne u%ivatel psát

text, m#lo by se automaticky ozna"it jako za$krtnuté. Naopak, je-li text vymazán,

pak se automaticky polí"ko nastaví jako neza$krtnuté.

Na obrázku 56 uvádíme správné rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko.

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 56: Rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko

Obrázek 53: Volba proporcí písma je p!es p!epína" principiáln# nesprávná

Obrázek 54: Volba proporcí písma p!es za$krtávací polí"ka

P!íklad 5.17. Není vhodné pou%ívat za$krtávací polí"ko jako indikátor pr&b#hu "in-

nosti, proto%e zde by m#l ovládací prvek pouze pasivní roli (srovnejte textové pole a

popisek, jde toti% o podobn' p!ípad), proto%e by pouze zobrazoval informaci o aktu-

álním stavu. Za$krtávací polí"ko je ur"eno p!edev$ím k volb# stavu parametru, kter'

reprezentuje. Správn'm ovládacím prvkem pro tuto úlohu je ukazatel pr&b#hu.

Obrázek 55: Za$krtávací polí"ko není ur"eno pro indikaci pr&b#hu procesu

Průvodce studiem

Pokud je za$krtávací polí"ko sdru%ené s jin'm ovládacím prvkem, pak by toto po-

lí"ko m#lo automaticky reagovat na stav p!idru%eného prvku. Nap!íklad, je-li po-

lí"ko sdru%eno s textov'm polem, pak pokud do textového pole za"ne u%ivatel psát

text, m#lo by se automaticky ozna"it jako za$krtnuté. Naopak, je-li text vymazán,

pak se automaticky polí"ko nastaví jako neza$krtnuté.

Na obrázku 56 uvádíme správné rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko.

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 56: Rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko

Zaškrtávací políčko
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špatnìě

Obrázek 53: Volba proporcí písma je p!es p!epína" principiáln# nesprávná

Obrázek 54: Volba proporcí písma p!es za$krtávací polí"ka

P!íklad 5.17. Není vhodné pou%ívat za$krtávací polí"ko jako indikátor pr&b#hu "in-

nosti, proto%e zde by m#l ovládací prvek pouze pasivní roli (srovnejte textové pole a

popisek, jde toti% o podobn' p!ípad), proto%e by pouze zobrazoval informaci o aktu-

álním stavu. Za$krtávací polí"ko je ur"eno p!edev$ím k volb# stavu parametru, kter'

reprezentuje. Správn'm ovládacím prvkem pro tuto úlohu je ukazatel pr&b#hu.

Obrázek 55: Za$krtávací polí"ko není ur"eno pro indikaci pr&b#hu procesu

Průvodce studiem

Pokud je za$krtávací polí"ko sdru%ené s jin'm ovládacím prvkem, pak by toto po-

lí"ko m#lo automaticky reagovat na stav p!idru%eného prvku. Nap!íklad, je-li po-

lí"ko sdru%eno s textov'm polem, pak pokud do textového pole za"ne u%ivatel psát

text, m#lo by se automaticky ozna"it jako za$krtnuté. Naopak, je-li text vymazán,

pak se automaticky polí"ko nastaví jako neza$krtnuté.

Na obrázku 56 uvádíme správné rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko.

10 DLU (17 pixel!)
4 DLU (6 pixel!)

Obrázek 56: Rozm#ry a vzdálenosti pro za$krtávací polí"ko

Indikace průběhu
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• List Box, data/volby 

• určeno pro volby jedné nebo více položek (pozor!) 

• volby dynamické 

• ideálně 3–8 položek 

• + snadný přístup 

• - spotřeba místa 

• - případný posuvník

5.2.6. Seznam (List Box)

Seznam je ovládací prvek ur!en" pro zobrazení a volbu jedné, pop#ípad$ vícemo%ností.
Polo%ky seznamu mají charakterizovat data, resp. mo%nosti, nikoliv v&ak akce.

P!íklad 5.18. Seznam na obrázku 57 je chybn$ pou%it pro volbu akcí.

Obrázek 57: Seznam slou%í k v"b$ru dat, nikoliv k volb$ akcí

Seznam je vhodn" pro zobrazení i v$t&ího po!tumo%ností, av&ak je t#eba dbát na to, aby
po!et mo%ností neomezoval pou%itelnost ovládacího prvku. Seznam by m$l v ideálním
p#ípad$ zobrazovat najednou t#i a% osm polo%ek, m'%eme samoz#ejm$mít v seznamu
i více polo%ek, pak jej v&ak doplníme o vertikální posuvník. Jednotlivé polo%ky by m$ly
b"t se#azeny podle p#edpokládatelného klí!e, nap#íklad textové polo%ky obvykle abe-
cedn$ a vzestupn$. Mo%nosti zobrazené v seznamu nemusí b"t p#edem známy, mohou
se dynamicky m$nit. Nev"hodou seznamu je to, %e zabírá na plo&e dialogu pom$rn$
velk" prostor a práce se seznamem je kv'li p#ípadnému rolování seznamu polo%ek ob-
tí%n$j&í.

Obrázek 58: Seznam stát'

Doporu!ené rozm$ry pro seznam uvádíme na obrázku 59. (í#ka by m$la odpovídat 1.3
násobku nejdel&í polo%ky seznamu (na zmín$némobrázku je to polo%ka „Demokratická
republika Kongo“.

3 DLU (5 pixel!)

"í#ka má odpovídat 

1.3 násobku

nejdel"í polo$ky

Obrázek 59: Doporu!ené rozm$ry a vzdálenosti pro seznam

5.2.7. Rozbalovací seznam (Drop Down List Box)

Rozbalovací seznam je obdobou ovládacího prvku seznam s tím rozdílem, %e je zob-
razena pouze jediná, a to práv$ vybraná polo%ka. Více polo%ek najednou vybrat nelze.

Seznam
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5.2.6. Seznam (List Box)

Seznam je ovládací prvek ur!en" pro zobrazení a volbu jedné, pop#ípad$ vícemo%ností.
Polo%ky seznamu mají charakterizovat data, resp. mo%nosti, nikoliv v&ak akce.

P!íklad 5.18. Seznam na obrázku 57 je chybn$ pou%it pro volbu akcí.
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Obrázek 57: Seznam slou%í k v"b$ru dat, nikoliv k volb$ akcí

Seznam je vhodn" pro zobrazení i v$t&ího po!tumo%ností, av&ak je t#eba dbát na to, aby
po!et mo%ností neomezoval pou%itelnost ovládacího prvku. Seznam by m$l v ideálním
p#ípad$ zobrazovat najednou t#i a% osm polo%ek, m'%eme samoz#ejm$mít v seznamu
i více polo%ek, pak jej v&ak doplníme o vertikální posuvník. Jednotlivé polo%ky by m$ly
b"t se#azeny podle p#edpokládatelného klí!e, nap#íklad textové polo%ky obvykle abe-
cedn$ a vzestupn$. Mo%nosti zobrazené v seznamu nemusí b"t p#edem známy, mohou
se dynamicky m$nit. Nev"hodou seznamu je to, %e zabírá na plo&e dialogu pom$rn$
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Doporu!ené rozm$ry pro seznam uvádíme na obrázku 59. (í#ka by m$la odpovídat 1.3
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Obrázek 59: Doporu!ené rozm$ry a vzdálenosti pro seznam

5.2.7. Rozbalovací seznam (Drop Down List Box)

Rozbalovací seznam je obdobou ovládacího prvku seznam s tím rozdílem, %e je zob-
razena pouze jediná, a to práv$ vybraná polo%ka. Více polo%ek najednou vybrat nelze.

špatnìě

SPRávnìě ?
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• Drop-down List 

• určen pro volby 

• volba jen jedné položky 

• 3-8 položek 

• + spotřeba místa 

• - náročnější interakce

Obrázek 61: Pou!ití meta-polo!ky

Obrázek 62: Rozbalovací seznam pro volbu zdroje papíru p"i tisku

!í"ka má odpovídat 

1.3 násobku

nejdel!í polo#ky

14 DLU (23 pixel$)

Obrázek 63: Doporu#ené rozm$ry a vzdálenosti pro rozbalovací seznam

5.2.8. Editovateln! rozbalovací seznam (Combo Box)

Editovateln% rozbalovací seznam je ovládací prvek vytvo"en% kombinací textového pole

a rozbalovacího seznamu. Textové pole je závisl%movládacím prvkem na seznamu. Po-

kud je do textového pole vkládán text, seznam automaticky roluje na nejbli!&í polo!ku,

tak!e v%b$r polo!ky m'!e b%t rychlej&í, ne! u rozbalovacího seznamu. U!ivatel m'!e

vlo!it i novou polo!ku. Je-li vybrána polo!ka v seznamu, pak se automaticky tato po-

lo!ka objeví i v textovém poli.

Obrázek 64: Editovateln% rozbalovací seznam pro volbu písma

Průvodce studiem

Rozbalovací seznam
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• prázdnou hodnotu indikujeme 
metapoložkou 

• název v závorkách, např. (žádný) nebo 
(všechny)

Obrázek 61: Pou!ití meta-polo!ky

Obrázek 62: Rozbalovací seznam pro volbu zdroje papíru p"i tisku

!í"ka má odpovídat 

1.3 násobku

nejdel!í polo#ky

14 DLU (23 pixel$)

Obrázek 63: Doporu#ené rozm$ry a vzdálenosti pro rozbalovací seznam

5.2.8. Editovateln! rozbalovací seznam (Combo Box)

Editovateln% rozbalovací seznam je ovládací prvek vytvo"en% kombinací textového pole

a rozbalovacího seznamu. Textové pole je závisl%movládacím prvkem na seznamu. Po-

kud je do textového pole vkládán text, seznam automaticky roluje na nejbli!&í polo!ku,

tak!e v%b$r polo!ky m'!e b%t rychlej&í, ne! u rozbalovacího seznamu. U!ivatel m'!e

vlo!it i novou polo!ku. Je-li vybrána polo!ka v seznamu, pak se automaticky tato po-

lo!ka objeví i v textovém poli.

Obrázek 64: Editovateln% rozbalovací seznam pro volbu písma

Průvodce studiem

Obrázek 61: Pou!ití meta-polo!ky
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Obrázek 63: Doporu#ené rozm$ry a vzdálenosti pro rozbalovací seznam

5.2.8. Editovateln! rozbalovací seznam (Combo Box)

Editovateln% rozbalovací seznam je ovládací prvek vytvo"en% kombinací textového pole

a rozbalovacího seznamu. Textové pole je závisl%movládacím prvkem na seznamu. Po-

kud je do textového pole vkládán text, seznam automaticky roluje na nejbli!&í polo!ku,

tak!e v%b$r polo!ky m'!e b%t rychlej&í, ne! u rozbalovacího seznamu. U!ivatel m'!e

vlo!it i novou polo!ku. Je-li vybrána polo!ka v seznamu, pak se automaticky tato po-

lo!ka objeví i v textovém poli.

Obrázek 64: Editovateln% rozbalovací seznam pro volbu písma

Průvodce studiem

Metapoložka
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• Combo Box 

• kombinace Seznamu a textového 
pole 

• možnost vložit i hodnotu, která není 
v seznamu 

• automatické rolování 

• synchronizace Textového pole

Obrázek 61: Pou!ití meta-polo!ky

Obrázek 62: Rozbalovací seznam pro volbu zdroje papíru p"i tisku

!í"ka má odpovídat 

1.3 násobku

nejdel!í polo#ky

14 DLU (23 pixel$)

Obrázek 63: Doporu#ené rozm$ry a vzdálenosti pro rozbalovací seznam

5.2.8. Editovateln! rozbalovací seznam (Combo Box)

Editovateln% rozbalovací seznam je ovládací prvek vytvo"en% kombinací textového pole

a rozbalovacího seznamu. Textové pole je závisl%movládacím prvkem na seznamu. Po-

kud je do textového pole vkládán text, seznam automaticky roluje na nejbli!&í polo!ku,

tak!e v%b$r polo!ky m'!e b%t rychlej&í, ne! u rozbalovacího seznamu. U!ivatel m'!e

vlo!it i novou polo!ku. Je-li vybrána polo!ka v seznamu, pak se automaticky tato po-

lo!ka objeví i v textovém poli.

Obrázek 64: Editovateln% rozbalovací seznam pro volbu písma

Průvodce studiem

Editovatelný seznam
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• Editovatelný rozbalovací seznam (Drop Down Combo Box) 

• Rozbalovací seznam s náhledem (Preview Drop Down List) 

• Seznam s náhledem (Preview List) 

• Seznam se zaškrtávacími políčky (Check Box List) 

• Prohazovací seznamy (List Builders) 

• Správce položek (Add/Remove List)

Editovateln! rozbalovací seznambudeme preferovat p"ed oby#ejn!mrozbalovacím

seznamem tehdy, pokud u$ivatel preferuje zadávání hodnoty p"ed v!b%rem z mo$-

ností. Je t"eba pamatovat, $e pou$ití editovatelného rozbalovacího seznamu je pro

u$ivatele náro#n%j&í ne$ oby#ejn! seznam.

Na záv%r #ásti o ovládacích prvcích pro v!b%r je&t% #tená"e upozor'ujeme na existenci

tzv. náhledov!ch (preview) variant ovládacích prvk( seznam a rozbalovací seznam.

Tyto prvky poskytují p"ím! náhled na jednotlivé volby. Pro dal&í informace odkazu-

jeme na kapitolu List Boxes v Windows Vista User Experience Guide.

P!íklad 5.20. Na obrázku 65 uvádíme p"íklad seznamu s náhledem, kter! poskytuje

náhled na zvolenou barvu.

Obrázek 65: Seznam s náhledem

5.2.9. Seznam s pohledy (List View)

Ovládací prvek seznam s pohledy vychází z ovládacího prvku seznam, navíc nabízí

volbu pohledu na zobrazovaná data. S polo$kami m($eme manipulovat pomocí drag

and drop, m($eme je t"ídit a editovat. Tento prvek je vhodn! pro taková data, u kte-

r!ch je vhodné poskytnout u$ivateli n%kolik mo$n!ch pohled(, jako nap"íklad celek

nebo detail.

Mo$nosti zobrazení seznamu s pohledy jsou následující:

• Vedle sebe - zobrazí se náhled, popisek a detail k polo$ce

• Nejv%t&í/Velké/St"ední ikony - zobrazí se náhled a popisek

• Malé ikony (Small Icon) zobrazí se malá ikona a popisek. Polo$ky jsou se"azeny
do "ádk(, zobrazuje se vertikální posuvník.

• Seznam (List) zobrazí se malá ikona a popisek. Polo$ky jsou se"azeny do sloupc(,
zobrazuje se horizontální posuvník.

• Podrobnosti - zobrazí se ikona, popiska a dal&í informace o polo$ce. Data jsou
organizována v tabulce - polo$ky v "ádcích a jejich parametry ve sloupcích

Jednotlivé pohledy jsou shrnuty na obrázcích 66, 67 a 68.

Pokud zobrazujeme v%t&í po#et parametr( u jednotliv!ch polo$ek, je vhodné, aby bylo

mo$né nastavit sloupce, které semají zobrazovat. Nastavení se provádí pomocí kontex-

tovéhomenu, viz obrázek 69. V tomtomenu lze také nastavit dal&í parametry zobrazení.

Polo$ky uvedené v seznamu bym%ly b!t set"íd%ny podle o#ekávatelného klí#e, a je-li to

vhodné, m%la by b!t mo$nost nastavit zp(sob set"íd%ní polo$ek.

Další varianty
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• List View 

• prezentace dat 

• různé pohledy na data 

• třídění 

• editace 

• drag-and-drop 

• clipboard 

• +/- komplexní ovládací prvek

Obrázek 69: Volba zobrazen!ch sloupc"

Obrázek 70: Vlevo nevhodn# zvolené zobrazení, vpravo vhodn# zvolené zobrazení

Obrázek 71: Seznam neobsahující $ádnou polo$ku

5.2.10. Strom (Tree View)

Strom je obdobou ovládacího prvku seznam s pohledy a je ur%en k zobrazení hierar-
chick!ch dat, p&i%em$ hloubka stromu má b!t alespo' 3. Je t&eba mít na pam#ti, $e Strom pat!í k

obtí"n#

ovladateln$m

prvk%m.

ovládací prvek strom pat&í k nejobtí$n#j(ím z hlediska ovladatelnosti. )í&ka stromu by
m#la b!t nastavena tak, aby nejdel(í polo$ka na úrovni 2 (ko&en má úrove' 1) m#la
zprava rezervu odpovídající t&iceti procent"m (í&ky popisky této polo$ky.

Pokud data nejsou hierarchická nebo jejich zobrazení je mo$né i jinak ne$ hierarchic-

Seznam s pohledy

51



Obrázek 69: Volba zobrazen!ch sloupc"

Obrázek 70: Vlevo nevhodn# zvolené zobrazení, vpravo vhodn# zvolené zobrazení

Obrázek 71: Seznam neobsahující $ádnou polo$ku

5.2.10. Strom (Tree View)

Strom je obdobou ovládacího prvku seznam s pohledy a je ur%en k zobrazení hierar-
chick!ch dat, p&i%em$ hloubka stromu má b!t alespo' 3. Je t&eba mít na pam#ti, $e Strom pat!í k

obtí"n#

ovladateln$m

prvk%m.

ovládací prvek strom pat&í k nejobtí$n#j(ím z hlediska ovladatelnosti. )í&ka stromu by
m#la b!t nastavena tak, aby nejdel(í polo$ka na úrovni 2 (ko&en má úrove' 1) m#la
zprava rezervu odpovídající t&iceti procent"m (í&ky popisky této polo$ky.

Pokud data nejsou hierarchická nebo jejich zobrazení je mo$né i jinak ne$ hierarchic-

špatnìě správnìě

Seznam s pohledy
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• Tree View 

• zobrazení hierarchických dat 

• kořen má úroveň 1 

• hloubka alespoň 3 

• šířka jako 1.3 násobek šířky nejdelší 
položky na úrovni 2 

• nenahrazuje menu ! 

• - složitý na ovládání 

• - často potřeba i horizontálního 
posuvníku

k!m zp"sobem tak, aby práce s daty byla pohodlná, je vhodné pou#ít jiného ovládacího

prvku. Strom je zejména pro nezku$ené u#ivatele obtí#n% zvládnuteln!. Upozor&ujeme,

#e se strom nepou#ívá jako náhradamenu (svádí k tomu z'ejm% hierarchick! charakter

stromu i menu).

Obrázek 72: Strom se soubory a slo#kami

Dal$í pravidla pro strom z rozsahov!ch d"vod" neuvádíme a odkazujeme na kapitolu

Tree View ve Windows Vista User Experience Guide.

5.2.11. Spin box (Spin Box)

Spin box je ur(en k zadávání hodnot, u kter!ch navíc m"#eme pomocí p'idru#en!ch

tla(ítek hodnoty inkrementovat nebo dekrementovat. Tento ovládací prvek se obvykle

pou#ívá pro (íselné hodnoty. V p'ípad% jin!ch ne# (íseln!ch hodnot je obvykle vhod-

n%j$í pou#ít jin! ovládací prvek, nap'íklad rozbalovací seznam.

Obrázek 73: Nastavení (íselné hodnoty - (as pro spu$t%ní $et'i(e obrazovky

Strom
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• Spin Box 

• pro zadávání a úprav číselných hodnot 

• výchozí hodnota 

• není-li rozumná výchozí hodnota, pak použijeme Textové pole 

• má reprezentovat jeden objekt

k!m zp"sobem tak, aby práce s daty byla pohodlná, je vhodné pou#ít jiného ovládacího

prvku. Strom je zejména pro nezku$ené u#ivatele obtí#n% zvládnuteln!. Upozor&ujeme,

#e se strom nepou#ívá jako náhradamenu (svádí k tomu z'ejm% hierarchick! charakter

stromu i menu).

Obrázek 72: Strom se soubory a slo#kami

Dal$í pravidla pro strom z rozsahov!ch d"vod" neuvádíme a odkazujeme na kapitolu

Tree View ve Windows Vista User Experience Guide.

5.2.11. Spin box (Spin Box)

Spin box je ur(en k zadávání hodnot, u kter!ch navíc m"#eme pomocí p'idru#en!ch

tla(ítek hodnoty inkrementovat nebo dekrementovat. Tento ovládací prvek se obvykle

pou#ívá pro (íselné hodnoty. V p'ípad% jin!ch ne# (íseln!ch hodnot je obvykle vhod-

n%j$í pou#ít jin! ovládací prvek, nap'íklad rozbalovací seznam.

Obrázek 73: Nastavení (íselné hodnoty - (as pro spu$t%ní $et'i(e obrazovky

Spin Box
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špatnìě

Správnìě

špatnìě

Spin Box
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• Group Box 

• organizace ovládacích prvků 

• organizace podle významu 

• užívat střídmě 

• nevnořovat 

• !!! neslouží jako ornament

5.2.12. Skupinov! box (Group Box)

Skupinov! box je ovládací prvek, jeho" ú#elem je vizuální seskupení souvisejících ovlá-

dacích prvk$. Popisek skupinového boxu vyjad%uje sdru"ené ovládací prvky. Seskupení

prvk$, je-li pou"ito ú#eln&, zlep'í orientaci v dialogu. Naopak nadu"ívání skupinového

boxu dialog znep%ehlední. Skupinové boxy do sebe nevno%ujeme.

Obrázek 74: Skupinov! box

P!íklad 5.22. Chyba, se kterou se m$"eme setkat, je dopln&ní skupinového boxu o

dodate#n! ovládací prvek, jak vidíme na obrázku 75. Rozbalovací seznam zde slou"í

k v!b&ru za%ízení, pro které se bude provád&t nastavení. Správn!m %e'ením by bylo

umístit rozbalovací seznam nad skupinov! box. Tento seznam by %ídil práci skupino-

vého boxu.

Obrázek 75: Skupinov! box dopln&n! o ovládací prvek

Průvodce studiem

Skupinov! box zásadn& nepou"íváme k jin!m ú#el$m, ne" je ur#en, zejména pak

jako „okrasn! ráme#ek“ !

5.2.13. Ukazatel pr"b#hu (Progress Bar)

Ukazatel pr$b&hu pou"íváme pro zaji't&ní dostate#né zp&tné vazby u akcí, kterémohou

trvat del'í nebo p%edem neznámou dobu. V takov!ch p%ípadech by pou"ití kurzoru s

p%es!pacími hodinami bylo zavád&jící a mohlo by v u"ivateli vyvolat dojem, "e aplikace

zatuhla. V"dy se vyvarujeme toho, "e by se ji" dosa"en! pr$b&h mohl vracet zp&t.

Máme k dispozici dva druhy ukazatel$ pr$b&hu. První ukazatel (viz obrázek 76) je

ur#en pro situace, kdy známe aktuální stav procesu (kolik je ji" zpracováno z celku).

Druh! typ ukazatele pr$b&hu (viz obrázek 77) pou"ijeme v situaci, kdy je t%eba indiko-

vat probíhající operaci, ale nejsme schopni zjistit ani p%edvídat, jak dlouho bude trvat.

P!íklad 5.23. V p%ípad&, "e indikujeme p%ipojování k síti, je správné pou"ít ukaza-

tel pr$b&hu s neznám!m stavem pr$b&hu, proto"e nem$"eme v&d&t, jak dlouho bude

Skupinový box
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5.2.12. Skupinov! box (Group Box)

Skupinov! box je ovládací prvek, jeho" ú#elem je vizuální seskupení souvisejících ovlá-

dacích prvk$. Popisek skupinového boxu vyjad%uje sdru"ené ovládací prvky. Seskupení

prvk$, je-li pou"ito ú#eln&, zlep'í orientaci v dialogu. Naopak nadu"ívání skupinového

boxu dialog znep%ehlední. Skupinové boxy do sebe nevno%ujeme.

Obrázek 74: Skupinov! box

P!íklad 5.22. Chyba, se kterou se m$"eme setkat, je dopln&ní skupinového boxu o

dodate#n! ovládací prvek, jak vidíme na obrázku 75. Rozbalovací seznam zde slou"í

k v!b&ru za%ízení, pro které se bude provád&t nastavení. Správn!m %e'ením by bylo

umístit rozbalovací seznam nad skupinov! box. Tento seznam by %ídil práci skupino-

vého boxu.

Obrázek 75: Skupinov! box dopln&n! o ovládací prvek

Průvodce studiem

Skupinov! box zásadn& nepou"íváme k jin!m ú#el$m, ne" je ur#en, zejména pak

jako „okrasn! ráme#ek“ !

5.2.13. Ukazatel pr"b#hu (Progress Bar)

Ukazatel pr$b&hu pou"íváme pro zaji't&ní dostate#né zp&tné vazby u akcí, kterémohou

trvat del'í nebo p%edem neznámou dobu. V takov!ch p%ípadech by pou"ití kurzoru s

p%es!pacími hodinami bylo zavád&jící a mohlo by v u"ivateli vyvolat dojem, "e aplikace

zatuhla. V"dy se vyvarujeme toho, "e by se ji" dosa"en! pr$b&h mohl vracet zp&t.

Máme k dispozici dva druhy ukazatel$ pr$b&hu. První ukazatel (viz obrázek 76) je

ur#en pro situace, kdy známe aktuální stav procesu (kolik je ji" zpracováno z celku).

Druh! typ ukazatele pr$b&hu (viz obrázek 77) pou"ijeme v situaci, kdy je t%eba indiko-

vat probíhající operaci, ale nejsme schopni zjistit ani p%edvídat, jak dlouho bude trvat.

P!íklad 5.23. V p%ípad&, "e indikujeme p%ipojování k síti, je správné pou"ít ukaza-

tel pr$b&hu s neznám!m stavem pr$b&hu, proto"e nem$"eme v&d&t, jak dlouho bude

špatnìě

Skupinový Box

57



• Separator 

• vizuální organizace ovládacích 
prvků 

• pokud je to možné, budeme 
preferovat před Skupinovým boxem

Obrázek 80: Odd!lova"e pou#ité pro rozd!lení informací o souboru do skupin

15 DLU (24 pixel!)

Obrázek 81: Rozm!ry pro táhlo

5.2.16. Zálo!ky (Tabs)

Zálo#ky jsouur"eny k roz"len!ní dialogudo více na sob!nezávisl$ch "ástí pomocí zálo#-

kov$ch karet. V#dy usilujeme o to, aby po"et zálo#ek nebyl p%íli& vysok$; jsou-li zálo#ky

organizovány horizontáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it sedm, jsou-li organizo-

vány vertikáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it osm. V$hodou zálo#ek je zna"ná

úspora místa, nev$hoda m'#e spo"ívat v hor&í p%ehlednosti, zále#í v&ak na konkrétní

situaci a pou#itém %e&ení.

Pou#íváme-li vno%ené zálo#ky, pak není vhodné kombinovat vertikální typ s horizon-

tálním. Dále platí, #e by horizontální zálo#ky nem!lo b$t mo#né posouvat pomocí ho-

rizontálního posuvníku, proto#e to komplikuje práci.

5.2.17. Kontextová nápov"da (Tooltip, Infotip)

Kontextová nápov!da je vhodn$m dopl(kem ovládacích prvk' pro zobrazení doda-

te"né informace o kontextu aktuální polohy kurzoru a akce, ke které by do&lo pokud

by u#ivatel akci vyvolal.

P!íklad 5.26. Kontextová nápov!da je vhodná pro zobrazení dopl(ujících informací

o objektu, nap%íklad souboru. M'#eme zobrazit celou cestu k souboru, jeho velikost a

podobn!.

Oddělovač
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• Progess Bar 

• pro akce, které mohou trvat delší nebo předem neznámou dobu 

• varianty 

• se známým stavem 

• s neznámým stavem 

• měřičp!ipojování trvat. Naopak, kopírujeme-li soubory, pou"ijeme první typ ukazatele pr#-

b$hu, nebo% víme, kolik soubor# je t!eba zkopírovat a kolik jich u" bylo zkopírováno.

Obrázek 76: Ukazatel pr#b$hu se znám&m stavem pr#b$hu

Obrázek 77: Ukazatel pr#b$hu s neznám&m stavem pr#b$hu

Ukazatel pr#b$hu m#"e b&t také sou'ástí stavového pruhu okna. Zvlá(tním p!ípadem

ukazatele pr#b$hu je tzv.M!"i# (Meter), kter& graficky ukazuje zadanou hodnotu.

P!íklad 5.24. P!íkladem pou"ití m$!i'e je zobrazení volného místa na disku v Pr#-

zkumníku, viz obrázek 78.

Obrázek 78: Ovládací prvek M$!i' jako ukazatel volného místa na disku

Doporu'ené rozm$ry pro ukazatel pr#b$hu uvádíme na obrázku 79.

9 DLU (15 pixel!)

237 DLU (355 pixel!)

9 DLU (15 pixel!)

107 DLU (160 pixel!)

Obrázek 79: Doporu'ené rozm$ry a vzdálenosti pro ukazatel pr#b$hu

5.2.14. Odd!lova" (Separator)

Tento ovládací prvek slou"í ke 'len$ní dialogu podobn$ jako skupinov& box. Odd$lova'

je vhodn& tehdy, pokud není nutné prvky t!ídit do skupin podle v&znamu (pak bychom

pou"ili skupinov& box). Prvek slou"í pouze jako vizuální odd$lova'.

P!íklad 5.25. Obrázek 80 ukazuje pou"ití odd$lova'e v dialogu zobrazujícím infor-

mace o souboru. Informace jsou rozd$leny do skupin (název a typ, umíst$ní a velikost,

informace o datu a 'asu, atributy souboru) pro zachování p!ehlednosti informací.

5.2.15. Táhlo (Slider)

Táhlo slou"í k pohodlnému nastavování „spojit&ch“ hodnot, jako je nap!íklad hlasitost,

jas, rychlost nebo doba, po kterou archivovat zprávy a podobn$. Na obrázku81 uvádíme

p!íklad pou"ití táhla a doporu'ené rozm$ry.

p!ipojování trvat. Naopak, kopírujeme-li soubory, pou"ijeme první typ ukazatele pr#-

b$hu, nebo% víme, kolik soubor# je t!eba zkopírovat a kolik jich u" bylo zkopírováno.

Obrázek 76: Ukazatel pr#b$hu se znám&m stavem pr#b$hu

Obrázek 77: Ukazatel pr#b$hu s neznám&m stavem pr#b$hu

Ukazatel pr#b$hu m#"e b&t také sou'ástí stavového pruhu okna. Zvlá(tním p!ípadem

ukazatele pr#b$hu je tzv.M!"i# (Meter), kter& graficky ukazuje zadanou hodnotu.

P!íklad 5.24. P!íkladem pou"ití m$!i'e je zobrazení volného místa na disku v Pr#-

zkumníku, viz obrázek 78.

Obrázek 78: Ovládací prvek M$!i' jako ukazatel volného místa na disku

Doporu'ené rozm$ry pro ukazatel pr#b$hu uvádíme na obrázku 79.
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237 DLU (355 pixel!)

9 DLU (15 pixel!)

107 DLU (160 pixel!)

Obrázek 79: Doporu'ené rozm$ry a vzdálenosti pro ukazatel pr#b$hu

5.2.14. Odd!lova" (Separator)

Tento ovládací prvek slou"í ke 'len$ní dialogu podobn$ jako skupinov& box. Odd$lova'

je vhodn& tehdy, pokud není nutné prvky t!ídit do skupin podle v&znamu (pak bychom

pou"ili skupinov& box). Prvek slou"í pouze jako vizuální odd$lova'.

P!íklad 5.25. Obrázek 80 ukazuje pou"ití odd$lova'e v dialogu zobrazujícím infor-

mace o souboru. Informace jsou rozd$leny do skupin (název a typ, umíst$ní a velikost,

informace o datu a 'asu, atributy souboru) pro zachování p!ehlednosti informací.

5.2.15. Táhlo (Slider)

Táhlo slou"í k pohodlnému nastavování „spojit&ch“ hodnot, jako je nap!íklad hlasitost,

jas, rychlost nebo doba, po kterou archivovat zprávy a podobn$. Na obrázku81 uvádíme

p!íklad pou"ití táhla a doporu'ené rozm$ry.

p!ipojování trvat. Naopak, kopírujeme-li soubory, pou"ijeme první typ ukazatele pr#-

b$hu, nebo% víme, kolik soubor# je t!eba zkopírovat a kolik jich u" bylo zkopírováno.

Obrázek 76: Ukazatel pr#b$hu se znám&m stavem pr#b$hu

Obrázek 77: Ukazatel pr#b$hu s neznám&m stavem pr#b$hu

Ukazatel pr#b$hu m#"e b&t také sou'ástí stavového pruhu okna. Zvlá(tním p!ípadem

ukazatele pr#b$hu je tzv.M!"i# (Meter), kter& graficky ukazuje zadanou hodnotu.

P!íklad 5.24. P!íkladem pou"ití m$!i'e je zobrazení volného místa na disku v Pr#-

zkumníku, viz obrázek 78.

Obrázek 78: Ovládací prvek M$!i' jako ukazatel volného místa na disku

Doporu'ené rozm$ry pro ukazatel pr#b$hu uvádíme na obrázku 79.
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237 DLU (355 pixel!)
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Obrázek 79: Doporu'ené rozm$ry a vzdálenosti pro ukazatel pr#b$hu

5.2.14. Odd!lova" (Separator)

Tento ovládací prvek slou"í ke 'len$ní dialogu podobn$ jako skupinov& box. Odd$lova'

je vhodn& tehdy, pokud není nutné prvky t!ídit do skupin podle v&znamu (pak bychom

pou"ili skupinov& box). Prvek slou"í pouze jako vizuální odd$lova'.

P!íklad 5.25. Obrázek 80 ukazuje pou"ití odd$lova'e v dialogu zobrazujícím infor-

mace o souboru. Informace jsou rozd$leny do skupin (název a typ, umíst$ní a velikost,

informace o datu a 'asu, atributy souboru) pro zachování p!ehlednosti informací.

5.2.15. Táhlo (Slider)

Táhlo slou"í k pohodlnému nastavování „spojit&ch“ hodnot, jako je nap!íklad hlasitost,

jas, rychlost nebo doba, po kterou archivovat zprávy a podobn$. Na obrázku81 uvádíme

p!íklad pou"ití táhla a doporu'ené rozm$ry.

Ukazatel průběhu
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• Slider 

• pro nastavení spojité hodnoty

Obrázek 80: Odd!lova"e pou#ité pro rozd!lení informací o souboru do skupin

15 DLU (24 pixel!)

Obrázek 81: Rozm!ry pro táhlo

5.2.16. Zálo!ky (Tabs)

Zálo#ky jsouur"eny k roz"len!ní dialogudo více na sob!nezávisl$ch "ástí pomocí zálo#-

kov$ch karet. V#dy usilujeme o to, aby po"et zálo#ek nebyl p%íli& vysok$; jsou-li zálo#ky

organizovány horizontáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it sedm, jsou-li organizo-

vány vertikáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it osm. V$hodou zálo#ek je zna"ná

úspora místa, nev$hoda m'#e spo"ívat v hor&í p%ehlednosti, zále#í v&ak na konkrétní

situaci a pou#itém %e&ení.

Pou#íváme-li vno%ené zálo#ky, pak není vhodné kombinovat vertikální typ s horizon-

tálním. Dále platí, #e by horizontální zálo#ky nem!lo b$t mo#né posouvat pomocí ho-

rizontálního posuvníku, proto#e to komplikuje práci.

5.2.17. Kontextová nápov"da (Tooltip, Infotip)

Kontextová nápov!da je vhodn$m dopl(kem ovládacích prvk' pro zobrazení doda-

te"né informace o kontextu aktuální polohy kurzoru a akce, ke které by do&lo pokud

by u#ivatel akci vyvolal.

P!íklad 5.26. Kontextová nápov!da je vhodná pro zobrazení dopl(ujících informací

o objektu, nap%íklad souboru. M'#eme zobrazit celou cestu k souboru, jeho velikost a

podobn!.

Táhlo
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• Tabs 

• skupiny by měly být na sobě nezávislé 

• lze organizovat horizontálně (max 7) nebo vertikálně (max 8), u vnořených 
nekombinovat 

• nestačí Rozbalovací tlačítko ?

Obrázek 80: Odd!lova"e pou#ité pro rozd!lení informací o souboru do skupin

15 DLU (24 pixel!)

Obrázek 81: Rozm!ry pro táhlo

5.2.16. Zálo!ky (Tabs)

Zálo#ky jsouur"eny k roz"len!ní dialogudo více na sob!nezávisl$ch "ástí pomocí zálo#-

kov$ch karet. V#dy usilujeme o to, aby po"et zálo#ek nebyl p%íli& vysok$; jsou-li zálo#ky

organizovány horizontáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it sedm, jsou-li organizo-

vány vertikáln!, pak by jejich po"et nem!l p%ekro"it osm. V$hodou zálo#ek je zna"ná

úspora místa, nev$hoda m'#e spo"ívat v hor&í p%ehlednosti, zále#í v&ak na konkrétní

situaci a pou#itém %e&ení.

Pou#íváme-li vno%ené zálo#ky, pak není vhodné kombinovat vertikální typ s horizon-

tálním. Dále platí, #e by horizontální zálo#ky nem!lo b$t mo#né posouvat pomocí ho-

rizontálního posuvníku, proto#e to komplikuje práci.

5.2.17. Kontextová nápov"da (Tooltip, Infotip)

Kontextová nápov!da je vhodn$m dopl(kem ovládacích prvk' pro zobrazení doda-

te"né informace o kontextu aktuální polohy kurzoru a akce, ke které by do&lo pokud

by u#ivatel akci vyvolal.

P!íklad 5.26. Kontextová nápov!da je vhodná pro zobrazení dopl(ujících informací

o objektu, nap%íklad souboru. M'#eme zobrazit celou cestu k souboru, jeho velikost a

podobn!.

5.2.12. Skupinov! box (Group Box)

Skupinov! box je ovládací prvek, jeho" ú#elem je vizuální seskupení souvisejících ovlá-

dacích prvk$. Popisek skupinového boxu vyjad%uje sdru"ené ovládací prvky. Seskupení

prvk$, je-li pou"ito ú#eln&, zlep'í orientaci v dialogu. Naopak nadu"ívání skupinového

boxu dialog znep%ehlední. Skupinové boxy do sebe nevno%ujeme.

Obrázek 74: Skupinov! box

P!íklad 5.22. Chyba, se kterou se m$"eme setkat, je dopln&ní skupinového boxu o

dodate#n! ovládací prvek, jak vidíme na obrázku 75. Rozbalovací seznam zde slou"í

k v!b&ru za%ízení, pro které se bude provád&t nastavení. Správn!m %e'ením by bylo

umístit rozbalovací seznam nad skupinov! box. Tento seznam by %ídil práci skupino-

vého boxu.

Obrázek 75: Skupinov! box dopln&n! o ovládací prvek

Průvodce studiem

Skupinov! box zásadn& nepou"íváme k jin!m ú#el$m, ne" je ur#en, zejména pak

jako „okrasn! ráme#ek“ !

5.2.13. Ukazatel pr"b#hu (Progress Bar)

Ukazatel pr$b&hu pou"íváme pro zaji't&ní dostate#né zp&tné vazby u akcí, kterémohou

trvat del'í nebo p%edem neznámou dobu. V takov!ch p%ípadech by pou"ití kurzoru s

p%es!pacími hodinami bylo zavád&jící a mohlo by v u"ivateli vyvolat dojem, "e aplikace

zatuhla. V"dy se vyvarujeme toho, "e by se ji" dosa"en! pr$b&h mohl vracet zp&t.

Máme k dispozici dva druhy ukazatel$ pr$b&hu. První ukazatel (viz obrázek 76) je

ur#en pro situace, kdy známe aktuální stav procesu (kolik je ji" zpracováno z celku).

Druh! typ ukazatele pr$b&hu (viz obrázek 77) pou"ijeme v situaci, kdy je t%eba indiko-

vat probíhající operaci, ale nejsme schopni zjistit ani p%edvídat, jak dlouho bude trvat.

P!íklad 5.23. V p%ípad&, "e indikujeme p%ipojování k síti, je správné pou"ít ukaza-

tel pr$b&hu s neznám!m stavem pr$b&hu, proto"e nem$"eme v&d&t, jak dlouho bude

Záložky
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Obrázek 86: Úlohová nabídka v aplikaci Windows Fotogalerie

S ohledem na rozsah problematiky se v následujícím textu budeme v!novat pouze prv-
ním dv!ma typ"m nabídek, které jsou nejpou#ívan!j$í. Dal$í podrobnosti k nabídkám
lze nalézt v kapitole Menus Windows Vista User Experience Guide.

5.3.1. Nabídkov! pruh (Menu Bar)

Nabídkov% pruh je základním a nejd"le#it!j$ím typem nabídky. Nabídka se skládá z
kategorií, rozbalovacích nabídek, polo!ek nabídky a podnabídek viz obrázek 87.

Obrázek 87: Struktura nabídkového pruhu

Hlavní nabídka (Menu)
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• Hlavní nabídka (Menu) 

• položky reprezentují akce ne data 

• základní styl interakce, takže musí obsahovat veškerou funkcionalitu 

• s dodatečným ovládacím prvkem mohou reprezentovat stav 

• statická (s výjimkou např. naposledy otevřených souborů nebo 
otevřených oken) 

• 3–10 kategorií 

• každá kategorie max. 25 položek

Hlavní nabídka (Menu)
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• preference jednoslovných názvů 

• akce pojmenovat slovesy v základním tvaru 

• konzistence 

• jednoznačné umístění 

• uspořádání, oddělovače, kontextualita 

• elispy 

• hierarchická menu nebudeme preferovat (max. 3) 

• standardní struktura

Hlavní nabídka (Menu)
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Obrázek 88: Pou!ívání elipsy

Obrázek 89: "patné pou!ití elipsy v aplikaci Adobe Reader 8

Průvodce studiem

Pokud máme alespo# t$i polo!ky, jejich! název za%íná stejn&m slovem, je vhodné
pro tyto polo!ky vytvo$it podnabídku.

Obsahuje-li nabídka polo!ky, které v aktuálním kontextu není mo!né pou!ít, pak tyto
polo!ky nastavíme jako zakázané. Zásadn' je nenecháváme jako povolené s tím, !e p$i
pokusu o vyvolání polo!ky zobrazíme chybové hlá(ení. Polo!ky také z nabídky neod-
stra#ujeme, toto pravidlo v(ak neplatí pro kontextovou nabídku.

Průvodce studiem

)ádn& nabídkov& pruh by nem'l pou!ívat více ne! t$i úrovn' nabídky, proto!e in-
terakce s takovou nabídkou je obtí!ná.

Pokud je to mo!né, nabídka bym'la dodr!ovat strukturu obvyklou u ostatních aplikací
podobného typu. Standardní podoba nabídkového pruhu je následující:

Obrázek 88: Pou!ívání elipsy

Obrázek 89: "patné pou!ití elipsy v aplikaci Adobe Reader 8

Průvodce studiem

Pokud máme alespo# t$i polo!ky, jejich! název za%íná stejn&m slovem, je vhodné
pro tyto polo!ky vytvo$it podnabídku.

Obsahuje-li nabídka polo!ky, které v aktuálním kontextu není mo!né pou!ít, pak tyto
polo!ky nastavíme jako zakázané. Zásadn' je nenecháváme jako povolené s tím, !e p$i
pokusu o vyvolání polo!ky zobrazíme chybové hlá(ení. Polo!ky také z nabídky neod-
stra#ujeme, toto pravidlo v(ak neplatí pro kontextovou nabídku.

Průvodce studiem

)ádn& nabídkov& pruh by nem'l pou!ívat více ne! t$i úrovn' nabídky, proto!e in-
terakce s takovou nabídkou je obtí!ná.

Pokud je to mo!né, nabídka bym'la dodr!ovat strukturu obvyklou u ostatních aplikací
podobného typu. Standardní podoba nabídkového pruhu je následující:

špatnìě

Elipsy
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• nabídka relevantní pro označený 
objekt 

• doplňkový způsob interakce 

• preferovat menší rozsah za účelem 
přehlednosti 

• ideálně 7, max. 15 položek 

• výchozí položka tučně, dvojklik 

• položky mohou reprezentovat stav 

• respektovat standardní podobu

5.3.2. Kontextová nabídka

Kontextová nabídka je ur!ena k volb" akcí a voleb, které lze pou#ít v kontextu aktu-

álního objektu. Vyvolává se stiskem sekundárního tla!ítka my$i. Tento typ nabídky je

spí$e dopl%kov&m a nesmí obsahovat polo#ky, které by nebylo mo#né vyvolat jin&m

zp'sobem. Pokud chceme kontextovou nabídku zd'raznit, je mo#né navázat její zob-

razení na rozbalovací tla!ítko.

Kontextová nabídkam'#emít nejv&$e 15 polo#ek, rozumné je v$ak dodr#et po!et sedm.

V&chozí polo#ka kontextové nabídky, tj. ta polo#ka, která se vyvolá, pokud provedeme Polo!ky lze v

kontextové

nabídce

dynamicky

m"nit.

dvojklik v aktuálním kontextu, se zobrazuje tu!n&m (ezem. Polo#ky, které v aktuál-

ním kontextu aktuálního objektu nelze aplikovat, z kontextové nabídky odstraníme. U

názv' polo#ek v kontextové nabídce nepou#íváme elipsy. P(íklad kontextové nabídky

uvádíme na obrázku 90.

Obrázek 90: Kontextová nabídka aplikace Pr'zkumník

Polo#ky mohou krom" akcí také p(edstavovat volby. V takovém p(ípad"m'#e polo#ka

obsahovat tzv. Fajfku (Checkmark) nebo Odrá!ku (Bullet). Odrá#ky pou#íváme pro

malé mno#ství vzájemn" se vylu!ujících voleb, které je t(eba mít snadno dostupné v

nabídce namísto zvlá$tního dialogu pro jejich nastavování. Fajfku pou#ijeme pro volbu,

její# stav lze charakterizovat jako zapnuto/vypnuto.

P!íklad 5.29. Nabídka na obrázku 91 pou#ívá odrá#ku pro nastavení zobrazení - jed-

notlivé volby se navzájem vylu!ují a fajfku pro volby zarovnávání, které jsou na sob"

navzájem nezávislé.

Standardní kontextová nabídka má následující podobu.

Otev(ít

Spustit

P(ehrát

Upravit

Tisk.... . .

[odd"lova!]

Vyjmout

Kopírovat

Vlo#it

[odd"lova!]

Kontextová nabídka
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• Toolbar Menu 

• vhodné pro jednoduché aplikace 

• obsahuje tlačítka 

• Button Menu – zobrazí  další 
nabídku 

• Split Menu – aktivuje akci 

• (ne)lze kombinovat s běžným 
rozbalovacím menu

Obrázek 82: Kontextová nápov!da

5.3. Nabídka (Menu)

Nabídka (menu) je ur"ena k zobrazení a vyvolávání akcí a nastavování voleb p#ístup-
n$ch v aktuálním kontextu aplikace.Windows Vista obsahuje celkem %est druh&menu:

• Nabídkov$ pruh (Menu Bar) je základním typem nabídky, podrobn!ji viz podka-
pitola 5.3.1.

• Kontextová nabídka (ShortcutMenu) je vedlej%ím typemnabídky, která je ur"ená
pro kontextov! orientované akce. Podrobnosti rozebíráme v podkapitole 5.3.2.

• Nabídka v panelu nástroj& (Toolbar Menu) je zobrazena, jak název napovídá, v
panelu nástroj&. Tato nabídka je tvo#ena tla"ítky s nabídkou. P#íklad nabídky v
panelu nástroj& uvádíme na obrázku 84.

• Zálo'ková nabídka (Tab Menu) je taková, kde jednotlivé zálo'ky slou'í jako ka-
tegorie nabídky, které rozbalují/skr$vají obsah p#íslu%né kategorie. P#íklad viz
obrázek 83.

• Tla"ítka s nabídkou (Button Menu, Split Button) se pou'ívají u nabídky v panelu
nástroj&. První varianta tla"ítka (tzv. Button Menu) zobrazuje kontextovou na-
bídku, druhá varianta je ur"ena k p#ímému vyvolání akce. P#íklad uvádíme na
obrázku 85, kde tla"ítka „Tisk“ a „Vypálit“ zobrazují kontextové nabídky, ostatní
tla"ítka vyvolávají p#ímo akci.

• Úlohová nabídka (Task Pane Menu) je rozbalovací nabídka, která se zobrazí v
kontextu ovládacího prvku, kter$ nabídku zobrazuje/skr$vá, viz p#íklad na ob-
rázku 86, kde je zobrazena kontextová nabídka pro úpravu barev obrázku.

Obrázek 83: Zálo'ková nabídka v aplikaci Windows Media Player

Obrázek 84: Nabídka (v$#ez) v panelu nástroj& aplikace Pr&zkumník

Obrázek 85: Tla"ítka s nabídkou

Nabídka v panelu nástrojů
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• okna se záložkami 

• Tab Menu 

• hodí se pro jednoúčelové aplikace – funkconalita by spadla do jedné 
kategorie menu 

• může eliminovat dialogy záložkami

Obrázek 82: Kontextová nápov!da

5.3. Nabídka (Menu)

Nabídka (menu) je ur"ena k zobrazení a vyvolávání akcí a nastavování voleb p#ístup-
n$ch v aktuálním kontextu aplikace.Windows Vista obsahuje celkem %est druh&menu:

• Nabídkov$ pruh (Menu Bar) je základním typem nabídky, podrobn!ji viz podka-
pitola 5.3.1.

• Kontextová nabídka (ShortcutMenu) je vedlej%ím typemnabídky, která je ur"ená
pro kontextov! orientované akce. Podrobnosti rozebíráme v podkapitole 5.3.2.

• Nabídka v panelu nástroj& (Toolbar Menu) je zobrazena, jak název napovídá, v
panelu nástroj&. Tato nabídka je tvo#ena tla"ítky s nabídkou. P#íklad nabídky v
panelu nástroj& uvádíme na obrázku 84.

• Zálo'ková nabídka (Tab Menu) je taková, kde jednotlivé zálo'ky slou'í jako ka-
tegorie nabídky, které rozbalují/skr$vají obsah p#íslu%né kategorie. P#íklad viz
obrázek 83.

• Tla"ítka s nabídkou (Button Menu, Split Button) se pou'ívají u nabídky v panelu
nástroj&. První varianta tla"ítka (tzv. Button Menu) zobrazuje kontextovou na-
bídku, druhá varianta je ur"ena k p#ímému vyvolání akce. P#íklad uvádíme na
obrázku 85, kde tla"ítka „Tisk“ a „Vypálit“ zobrazují kontextové nabídky, ostatní
tla"ítka vyvolávají p#ímo akci.

• Úlohová nabídka (Task Pane Menu) je rozbalovací nabídka, která se zobrazí v
kontextu ovládacího prvku, kter$ nabídku zobrazuje/skr$vá, viz p#íklad na ob-
rázku 86, kde je zobrazena kontextová nabídka pro úpravu barev obrázku.

Obrázek 83: Zálo'ková nabídka v aplikaci Windows Media Player

Obrázek 84: Nabídka (v$#ez) v panelu nástroj& aplikace Pr&zkumník

Obrázek 85: Tla"ítka s nabídkou

Záložková nabídka
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• Task Pane Menu 

• rozbalovací nabídka 

• přímý dopad na objekt (přímá 
manipulace)

Obrázek 86: Úlohová nabídka v aplikaci Windows Fotogalerie

S ohledem na rozsah problematiky se v následujícím textu budeme v!novat pouze prv-
ním dv!ma typ"m nabídek, které jsou nejpou#ívan!j$í. Dal$í podrobnosti k nabídkám
lze nalézt v kapitole Menus Windows Vista User Experience Guide.

5.3.1. Nabídkov! pruh (Menu Bar)

Nabídkov% pruh je základním a nejd"le#it!j$ím typem nabídky. Nabídka se skládá z
kategorií, rozbalovacích nabídek, polo!ek nabídky a podnabídek viz obrázek 87.

Obrázek 87: Struktura nabídkového pruhu

Úlohová nabídka
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• stav 

• fajfka (checkmark) 

• odrážka (bullet)

Obrázek 91: Pou!ití odrá!ek a fajfek v menu

Vymazat

P"ejmenovat

[odd#lova$]

Zamknout objekt [název objektu] [fajfka]

Vlastnosti

Stejn# jako u standardníhonabídkovéhopruhumohoub%t polo!ky, které nemají v dané

aplikaci smysl, odstran#ny a jiné p"idány.

5.4. Vstupní za!ízení

Rozhraní systému Windows Vista je zalo!eno na ovládání pomocí klávesnice a my&i.

Klávesnice je ur$ena p"edev&ímpro textov% vstup a krom# toho také pro vyvolávání akcí

pomocí klávesov%ch zkratek. Aplikace by m#ly klávesové zkratky podporovat, obvykle

je vyu!ívají zku&ení u!ivatelé. Pou!ívání klávesov%ch zkratek nap"í$ aplikacemi bym#lo

b%t jednotné. Standardní klávesové zkratky uvádíme v sekci 5.3.1.

U akcí, které mohou mít p"i neúmyslném vyvolání pro u!ivatele nep"íjemné d'sledky,

klávesové zkratky nepou!íváme, abychom takové situaci p"edcházeli.

Trochu podrobn#ji se zastavíme u práce s my&í, která je ve Windows, podob# jako u

jin%ch grafick%ch rozhraní, intenzivn# vyu!ívána. Typická my& pro Windows má pri-

mární tla$ítko (obvykle levé), sekundární tla$ítko (obvykle pravé) a kole$ko. Práci s

my&í lze také kombinovat s klávesami Shift a Control. Krom# jednoduchého kliknutí se

pova!ují ostatní akce my&i za neintuitivní, proto!e nemají reálné protiklady. Proto na

slo!it#j&í akce my&i navazujeme vedlej&í, dopl(ující akce aplikace. V následující $ásti

stru$n# probereme, jak volit akce my&i.

Jednoduché kliknutí primárním tla"ítkem. U objekt', které lze ozna$ovat, zp'sobí
toto kliknutí ozna$ení, resp. odzna$ení objektu. Pokud u!ivatel dr!í tla$ítko a táhne

kurzor, pak dojde k ozna$ení skupiny objekt'.

Jedná-li se o objekt, kter% nelze ozna$ovat, pak toto kliknutí objekt aktivuje. P"íkla-

dem je kliknutí na tla$ítko (aktivace znamená vyvolání akce) nebo kategorii v nabídce

(aktivace znamená rozbalení kategorie).

Je mo!né také pou!ít klávesu Shift v kombinaci s jednoduch%m kliknutím, resp. ta!e-

ním. V takovém p"ípad# dojde ke spojitému ozna$ení objekt' (zp'sob od-do). Pokud

Kontextová nabídka
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Vstupní zařízení



• podpora klávesových zkratek 

• standardní zkratky 

• ne, pro nebezpečné operace 

• funkční klávesy – pro dílčí dopad (např. objekt) 

• kombinace s Control – pro celkový dopad (např. dokument) 

• kombinace s Shift – rozšíření (varianta) klávesové zkratky (F1 vs 
Shift+F1) 

• v kombinaci s klikáním myší 

• Ctrl – označení/odznačení objektu 

• Shift – označení od–do

Klávesnice
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• primární (levé), sekundární tlačítko (pravé), kolečko 

• jednoduché kliknutí primárním tlačítkem: 

• označitelný objekt: označení/odznačení 

• neoznačitelný objekt: aktivace 

• označitelný objekt: v kombinaci s Shift a Ctrl označování, viz 
předchozí slajd 

• dvojité kliknutí primárním tlačítkem: 

• neoznačitelný objekt: aktivuje objekt 

• označitelný objekt: označí objekt a vyvolá výchozí akci 

• jednoduché/dvojité kliknutí sekundárním tlačítkem: 

• kontextová nabídka

Myš
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• posouvání kolečka – vertikální posun v aktuálním ovládacím prvku 

• různé akce podle pořadí kliknutí (např. 1-2-3-1...) je též přípustné 

• přímá manipulace 

• musí jít „tam” i „zpět” 

• Undo

Myš
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Ribbon User Interface



• alternativa k menu a toolbarům (resp. WIMP) 

• princip: „one click solution”, žádné dialogy (sic!), pragmatický přístup 

• navigace 

• orientace na úlohy a aplikace pro tvorbu obsahu 

• vhodné pro středně složité aplikace 

• záložky vs. hierarchie 

• praktické potřeby vs. principy 

• minimum přizpůsobitelnosti 

• zvážit, když zjistíme: 

• obtížnou orientaci uživatele v rozhraní - navigace 

• frustrující/interakčně pracné/příliš hierarchické nebo sekvenční akce 

• pozor, když je aplikace rozsáhlá 

Ribbon
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Toolbar Záložka

Kontextová

záložka

Skupina

Hlavní tlačítko

Ribbon
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• záložky jsou organizované ve skupinách 

• standardní 

• modální 

• kontextové

Ribbon – záložky
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• Rich commands: akce reprezentované v Ribbonu 

• ikony (často i text), návodnost 

• různá velikost i dynamická změna velikosti (?!) 

• Split Button 

• Rozbalovací menu (Rich drop-down menu) a galerie 

• Náhledy (Live Preview) 

• komplexnější Tooltipy

Rich Commands

80

These unintelligible icons require labels for rich commands.

Sizing. Instead of uniform sizing, commands are sized relative to their frequency of use and

importance. In addition to making the most frequently used commands easier to find and click, it

also makes them more touchable [ http://msdn.microsoft.com/en-us/library/cc872774.aspx ] .

In this example, the most frequently used button is larger than the others.

Dynamic sizing. Rich command controls resize themselves to take full advantage of the available

space, as opposed to using a fixed size and either truncating or using overflow when the size is too

small.

   

In this example, the command buttons resize to work well in the available space.

Split buttons. Split buttons are a good way to consolidate a set of variations of a command when

needed, while maintaining directness for the most frequently used command.

In this example, the Save As command uses a split button, where the main button performs the

most common variation and the menu portion reveals a menu with variations of the command.

Rich drop-down menus and galleries. Drop-down menus, drop-down lists, and galleries take the

space they need to communicate and differentiate the effect of the choices, often using graphics and

text descriptions. Categories are used to organize large sets of options.

In these examples, clicking a menu button displays a list of choices that show their effect.



zdroj: Window Vista User Interface Guidelines

SplitButton
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zdroj: Window Vista User Interface Guidelines

Rozbalovací menu a galerie
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zdroj: Window Vista User Interface Guidelines

LivePreview
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zdroj: Window Vista User Interface Guidelines

Enhanced Tooltip
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Výhody a nevýhody 
Ribbon User Interface?



http://msdn.microsoft.com/en-us/library/
windows/desktop/aa511258.aspx

Windows Human interface guidelines

http://msdn.microsoft.com/en-us/library/windows/desktop/aa511258.aspx


První metoda hodnocení 
použitelnosti



Expert review

• typy metod: inspekční, pozorovací, dotazovací, experimentální 

• expert review (někdy též nazývána jako standard inspection) je 
inspekční metoda 

• inspekce na základě definovaného standardu/pravidel 

• výstupem je soubor nedostatků a nápravných opatření 

• hlavní riziko: snadné identifikovat jednotlivosti, ale pravé expert 
review nezapomíná na celek!

88

vidíme stromy, ale pøřehlí�žíme les. a to je chyba


